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Ez egyszer Írjunk történetet. Hideg 
vérrel, nyugodtan . . . .

A kiegyezés megkötése után az ural
kodó pártoknak minden igyekezete arra 
irá n y u lt ,  hogy a nemzet jogos aspirációit 
elnyomják, vagy legalább is, hogy azok
nak hevességét tompítsák, A mindenek- 
felett szent dinasztiának pokolian kényes 
fülét óvták ezzel a törekvéssel a magyar 
államférfiak. A helyett, hogy az 1807. 
XII. t.-ez.-ben lefektetett paritásnak ér
vényt szerezni igyekeztek volna, szolgai 
kishitűséggel tűrtek a dinasztikus hata
lomnak, a nemzeti hatalom fölé való ke- 
rekedését.

Távol áll tőlünk, hogy kicsi nyelj ük 
az átmeneti állapot rendkívüli, s a mai 
geneiació által talán kevéssé is értett és 
méltányolt nehézségeit. 18G7. után egy 
mindenéből kifosztott ország kormány
zására kellet vállalkozni államférfiaknak, 
s igy a nemzetben vajmi gyönge támaszt 
találhattak. Ez tévesztette meg őket. mert 
nem vetettek számot azzal, hogy az akkor 
tönkrevert, s anyagilag, sőt erkölcsileg is 
züllött osztrák császársággal, a magyar 
birodalmat egy értékű tényező gyanánt 
állíthatták volna szembe.

Ebben a helyzetben, a konszolidációra 
való törekvés ezen állapotában jogokat 
engedtünk elhomályosítani, vagy egyene
sen megsemmisíteni, —  olyan jogokat,

| a melyek nélkül sem államiságunk ki nem 
j domborodik, sem gazdasági helyzetünk 

jobbra nem fordulhat.
A nemzetre mind lealázóbbá vált 

helyzet Bántfy kormányra jutásával kez
dett megváltozni. Kendkivüii jelentőségű 
a már maga azon vezérmotivum is, mely 
rábírta Bánlfyt a kormányalakításra. Tud
valevőleg az a szerepe volt, hogy egyház
politikai javaslatokat keresztülhajtsa. Erre 
Bí.nft'y Dezső báró —  ismert szabadelvü- 
ségétől eltekintve — már azért is vállal- 
kozott, mert tudta, hogy e javaslatok 
törvény erőre emelésével és megfelelő 
végrehajtásával kiszámi ihat lan szolgálato
kat tehet a nemzeti egység eszméjének 
és a magyar állam belső tekintélyének, j 
Ez a korszakos akció volt B án  Il y Dezső } 
egyik legjellemzőbb politikai ténykedése, I 
de ettől függetlenül is meg lehet állapí
tani, hogy Bánlíy nyomban felismerte a 
a nemzetnek hátratételét, valamint a ki
egyezésben letett pa jtás egyoldalú — s 
az osztrák hatalmi érdekek javára szol
gáló magyarázatát.

Az önálló és független magyar álla
miság teljes kidomboritását célozták az 
1896. évi ezredévi ünnepségek. Nyílt do

log. hogy Bántfy Dezső befolyásának és 
hatalmának teljes-;sulyával szerzett érvényt 
a nemzet szuverévitásának. Ezen ünnep
ségek csak keretet alkottak azon nagy
szerű tény dokumentálására, hogy a 
nemzet a forrása minden jognak és min
den hatalomnak. Ekkor kezdett felesz
mélni a nemzet, s tudatára ébredni annak, 
hogy mindaddig bekötött szemmel engedte 
magát vezettetni. A tengődésnek odave
tett morzsáin élösködött, holott kezében 
tartotta a boldogulás minden eszközét.

Bátran nevezhetjük ezt az időt a 
nemzeti ébredés korszakának, s ez a kor
mány további tevékenységében is meg
nyilatkozott. Erélyes kézzel nyúlt úgy a 
nemzetiségi kérdés megoldásába, mint a 
horvát ügyek tisztázásába. Bántfy Dezső 
volt az, a ki az önálló magyar vámtari
fát kidolgoztatta, a ki kereskedelmi meg
bízottak kiküldésével rést ütött a közös 
konzuli intézményen, s a ki az IS89. évi 
I. t.-cz-ben nyíltan kimondatni merte, 
hogy az országra nézve az önálló vám
terület jogi állapota állott elő.

Ausztriában megdermedve nézték a 
magyar nemzeti erő hatalmas kibontako
zását s felocsúdván mindenképen Bántfy, 
vagyis annak megbuktatására törekedtek, 
a ki ezt előidézte. Az osztrákoknak ezt a 
hő vágyát csodálatos módon magáévá 
tette a függetlenségi párt, s féktelen ob-
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Halottak napján.
Elaludt a sírokon a mécses.
Már sűrűbb lett a köd,
Elment a sok nép, csend honol már 
A temető fölött.
Hogy egymagámba járok-, kólók, — 
A sok fehér kereszt,
Oly furcsán áll a néma éjben, 
Csaknem szemet mereszt.
Egyszerre csak, — szemembe tűnik 
Es én felém halad 
Egy még nem ösmort, nem látott 
Félelmetes alak.
A mint elér, — megáll, kezot nyújt 
S bizalmasan nevet : —

Nevem Enyészet, — óh bizonynyal 
Ismersz már engemot, —
Az otthonom, e néma város 
Az elemem, e csend,
Tekintetem, lehellotem mind 
Csak pusztulást jelent

Ha akarod úgy majd kisérlek 
S majd magyarázgatom 
Mert sok érdekest találsz majd 
A néma sírokon.
Karon fogott. Megálltunk aztán 
Esv díszes sir előtt:
Ez gazdag embert rejt magába 
Úrit előkelőt.
Botog lett. ígért orvosának 
Mesés nagy kincseket,
Az orvost megfizette véle — 
Felejtett engemot.! —
Emitt, e frissen ásott sírban 
Egy ifjú lány pihen 
Uralkodni nem tűrt a balga 
Bolondos kis szivén.
Menjünk. — Ez itt egy ifjuembor 
Ki egyre szeretett,
Kiszívta mézét sok virágnak 
Szerelme öltő meg ! —
S ezeket, a kiket megölt a 
Kétségbeosés, nyomor . . . .  
Meglátod mind, — szól az Enyesz 
S tekintető komor.
Meglátod mind, hisz egybegyülnek 
Ez ünnep éjjelén,
Egy dalt dalolnak majd tuledbo : 
Holnap te, máma ón U______ __

Éjfél lőtt. Fújt az ősszi szellő 
A sok levél remeg.
Nagy ünnopélyos táncot jártak 
A siri szelleműk.
Mig végre viradni is kezdett.
S még sűrűbb lett a köd
Mély csönd lett, csak a szél süvöltött
A temető fölött.

Bartos Ilona.

Nyíri pusztán . . .
(Dal.)

Nyíri pusztán őszi szellő sirdogál,
Olyan bágyadt, halavány a napsugár, . .  
Sirdogáló őszi szellő — én vagyok, —
Azt siratom, aki csalfán elhagyott.

Kis madárkát visszahozza kikelet. . .
Szép remény csak énfelém nem integet.
A búbánat szántogatja keblemet,
Amióta az a kis lány mást szeret.

Hej! szerelem, mért nem is vagy kis madár ? 
llogy lánykámhoz fészket rakni szállanái. 
Hadd tudná, hogy érte mennyit szenvedek !— 
A temető gyógyít meg csak engemet. 

(N y íre g y h á z a , 1904.) M Vándor Jenő.

Ajánlom a n. é. közönség figyelmébe dúsan felszerelt dúsan íelszerelt 
n ő i-, férfi- é s  g y e r m e k e z ip ő , s á r e z ip ő  r a k tá r a m a t  =

.  • n I „ 1 r  ó r í  i v i h '14'a L’' O Í  C  t i  "Z l Ó t f Y / . Ő  t ó l i

3 1 -, i e r i l -  e s  ------------
valamint szőrme boák- és mattokat s az összes létező téli árukat.
Kézimunkákat óriási választékban. Legújabb kocsitakarákat.
Telephon 114 Tisztelettel E I S L E R  KÁROLY.

----------------------------7— t i i . ^f hl cr  V á rn á i kapható. Mai számunk 10 oldalra terjed.Lapunk eg y es  s z a m o n k é n t  B ir s e m é i  1



S Z A B O L C S "2
stukcióval sikerült is őt megbuktatnia. 
Arra azonban már nem volt hatalma a 
függetlenségi pártnak, hogy a Bánffy által 
felidézett nemzeti szellem további fejlődé
sét is elnyomja.

így történt, hogy a midőn Széli Kál
mán benyújtotta nemzetrontó javaslatát, 
országos felháborodás söpörte el úgy őt, 
mint a következő rninisteriumokat is. Az 
osztrákok ismét csak dermedve bámulták 
a nemzeti érzésnek ezt a csodás megnyi
latkozását, s már magát a nemzetet akar
ták elpusztítani a hírhedt chlopi hadi pa
rancscsal. Ezúttal is hiaba erőlködtek az 
osztrákok, midőn csodálatos módon ismét 
csak a függetlenségi párt volt az, mely 
egy siralmasan érzékeny jelenettel útját 
vágta a nemzeti jogokért vívott harcnak.

A kormány, mely egy lelkiismeret
len többségre támaszkodva, hihetetlen 
perfidiával tör alkotmányos biztosítékaink 
ellen, nemcsak szerződést kötött az ön
álló vámterülethez való jogunk kijátszásá
val, hanem rendeleti utón szabál\7ozott 
egy olyan viszonyt, melyet alkotmányunk 
a törvényhozás előzetes jóváhagyásá
hoz köt.

A ellenzék jobbjai felháborodva szö
vetkeztek törvényeink ily durva kijátszása 
ellen, s minden jel arra vallott, hogy ezt 
az alkotmánytípró kormányt elfogják sö
pörni a nemzeti haladás utjából. Az oszt
rákok ismét kezdtek dermedezni, azonban 
hála a függetletségi párt gyöngéd tapin
tatának, az erőszakos, törvénytipró és 
rendeletekkel kormányzó kabinet ma szi
lárdabb, mint valaha: a derék független
ségiek ismét csak leszereltek.

Történetet irtunk. Nyugodtan, hideg
vérrel. Következtetést mindebből nem 
vonunk. Erre már se nyugodságunk, se 
elegendő hidegvérünk nem lenne se ne
künk, se semmiféle tisztességesen, haza
fiasán gondolkodó embernek.

Kaszárnya, gyár, iskola.
A tervbe vett gyalogsági kaszárnya 

ügyét letárgyalva; önként kínálkozik annak 
a folytatása.’ Mert lehetetlen megállani szó- 
nélkü'l, a tervezők ellenvetéseit figyelembe 
véve. Kell a gyalogsági kaszárnya azért, 
meg azért, főképpen azért, mert akkor leszünk, 
igazi város, akkor leszünk igazán boldogok 
Hisz főhiba az is, a tervezők szerint, hogy az 
.Ergánzungs Bozirks Commandó*1 egy napi 
járásnyira van tőlünk, és a szegény katoná
nak ennyire kell vasúton utaznia ha boruk- 
kol; az okozza aztán hogy a hadseregünk 
nincs jól kiképezve ugy-e ? Meg azért is nem 
boldog a magyar!

Ilát kérem szeretettel az nem jut az 
uraknak az eszébe, hogy ma-holnap egyetlen 
középiskolánkban nem veszik fel a gyerme
keinket jó pénzért sem, mivel túl zsuffoltság 
van. Mért nem méltóztatnak tervezni Nyíregy
házára, a nagy góczpontra, egy másik közép
iskolát, reált, kereskedelmit, vagy ipariskolát ? 
Ez szükségesebb lenne, de meg jobban is 
kifizetné magát, idegen forgalmat is nagyob
bat torelno ide, mint a gyalogsági kaszárnya. 
Fentnevozett iskola közül bármelyik valósá
gos áldása lenne városunknak.

Ezen iskolák bármelyike, a gymnasium 
mellett az életnek nevelne hasznos munkáso
kat, és azok a szülök kik belátják, hogy nem 
muszáj épen tudós bürokratát, lateinert ne
velni gyermekeikből; de nagyon szivesen 
hoznák a könnyebb tantervű iskolába fiaikat.

Városunk polgármestere ha megtenné 
erre a kezdeményező lépést, bizton támoga
tásban részesülne minden oldalról és hálára 
kötelezné a várost. A mit a kaszárnya támo
gatásával alig fog elérni.

A gyárak emeléséhez szólva, tudom jól, 
hogy' a mi vidékünkön keztyüs kézzel avul
nak e dologhoz, legtöbb ember fél, hogy 
gyanúsításnak teszi ki magát. Mig pénzinté
zetek alapításához bárki is segédkezet nyújt, 
addig ipar vagy kereskedelmi válalattól ide
genkednek.

Nőnek is gomba módra az uzsora ka
matokra dolgozó pénzintézetek. A vidéki 
ember, vallás, nemzetiség, kor és nemre való 
tekintet nélkül támogatja ezeket. Szeretik a 
pónzüzletokot e vidéken, ős idők óta azt mi- 
velik az emberek, az egyik szedi, a másik 
fizeti a nagy kamatot és mindegyik jó üz
letnek tudja. Törekednek is a pénzintézetek

igazgatóságába bejutni, nagy jutalékok járják 
és a mi fő, nem kell dolgozni, nem kell ér
teni semmihez és mégis uralkodhatnak ele
venek és holtak fölött. A közönség az nem 
néz, nem kutat, vásá ólja a pénzintézeti rész
vényeket. Rakja be a megtakarítót pénzét. Nem 
vizsgálja, nem is tudja vizsgálni a papír bel- 
értókót, csak azt nézi, hoz-e 6 °/o-ot és ak
kor megéri a 150 frtot. Hogyan kezelik, hová 
helyezik pénzét, nem törődik vele, de nem 
is törődhetik vele, csak azt a bálványt nézi, 
ki az élén áll. ügy a pénzintézetek alaptő
kéjük tízszeresénél is nagyobb hitelt élvez
nek, azt nem tudja, hisz e téren analfabetta 
a legtöbb magyar.

Évtizedek óta, úgy a hivatott, mint a 
hozzá nem értők, honmentö jelszava: „Te
remtsünk ipart11. Városunkban is évekkel ez
előtt iparpártoló bizottságot, vagy mi a csu
dát, alakítottak. Fellobbant a szalmaláng, 
szóltak a bombasztikus, jelszavas nagy mon
dások, és „maradt mint volt a puszta lég*. 
De hol is van az az iparpártoló bizottság? 
Szeretnék egy olyan eleven iparpártolót látni! 
Megkérdezném tőle, hogy mi is az ő feladata.

Bedig szó ide szó oda, igaza van Br. 
Bánffynak, hogy fel kell hagynunk a sok 
üres szalmacséplóssel, a meddő közjogi vi
tákkal és a közgazdasági élet minden olda
lát kell támogatnunk, ha ezt az országot 
boldoggá és nagygyá akarjuk tenni. De no 
csak hangoztassuk, hanem tegyük is, mert 
minden ékes szónál, ékesebben beszól a tett.

Közgazdasági élet fejlesztése és fenntar
tása, a hatalmas államok czóltudatos politi
kája. Ezért foly most patakokban az oroszok 
és japánok vére. Uj területet akar az egyik 
is, a másik is meghódítani, hová áruját ha
szonnal szállíthatná.

A ministerium iparfejlesztő osztálya 
hiába igyekszik animálni a jó vidókieket, 
süket fülekre talál. Mig ellenben a nagytőke 
ráteszi a kezét mindenre, különösen az osztrá
kok előszeretettel alapítanak gyárakat Ma
gyarországon, mivel ezek jól tudják hogy 
nem messze az idő mikor Magyarországon a 
gyáriparra felvirad, hisz csak meg lesz egy
szer az önálló vámterület!

Nyíregyháza város polgármesterére e 
téren is nagy feladat vár. Nem idegen ö 
e téren sem. Ha a város belügyeit rendbe 
szedte; hisszük, hogy a kezdeményezést 
megteszi.

Segítse az Isten !
—r —r.

Bogárszemü, barna kis lány . . .
Bogárszomü, barna kis lány 
Ment el az utcán mellettem,
I'iros pozsgás orcájára 
Egy-kót pillantást vetettem,
S mintha mi sem történt volna 
Lassanként tovább ballagok,
Habár szépsége és bája 
Még mindég előttem ragyog,

Este volt már, késő este 
Mikor lakásomhoz értem,
Napi munkát kipihenni 
Csendes nyugövóra tértem, 
Ámde nem jött szemeimre
Szenderitő, édes álom..............
Azóta is délbe, este
Folyton csak őt, csak ót látom.
NYÍRBÁTOR, 1904. W eisz László.

>

Napain első levele.
Midőn hymen rózsaláncát magamra vet

tem, a nőt, a feleséget olyan eszményi lény
nek képzeltem, akinek rendeltetése bő ho
zományról gondoskodni, a háztartás költségeit 
visolni, férjónok gondviselője lenni. Azonban

nagyot csalódtam, mert a nőm szegénynek 
bizonyult, aki egy szerény ebédet sem volt 
képes megfőzni, aki fogalommal sem birt a 
háziasszonyi kötelességekről.

A rettenetes csalódás nagyon bántott, 
de nem akartam a házas életet váló perrel 
kezdeni. Ezt azért sem akartam tenni, mert 
azt hittem, hogy az asszony a maga kony
háján megtanulja a tudni valókat.

Egy azonban bosszantott. Az nevezete
sen, hogy ipám gazdag ember, anyósom jó 
gazdasszony hírében állt. Kitűnt azonban, 
hogy apósomban a takarékpénztárak, az uzso
rások tartják a leikot s a csekély értékű 
kelengye is hitelbe lett vásárolva. Kitűnt, 
hogy napam divatbábot nevelt, aki csak re
gényeket tud olvasni, de arról sincs fogalma, 
miként lehet és kell egy szerény ebédet el
készíteni, jó kenyeret sütni, vagy egy foltot 
felvarrni.

Nem tehettem egyebet, mint ügyes cse
lédet fogadni, aki tanítsa nőmet arra, amire 
anyja megtanítani elmulasztotta. A cseléd 
oktatta ogyügyü asszonyát, de nem volt benne 
köszönet, mert havi fizetésem hevesnek 
bizonyult az étkezés, a cselédtartás költ
ségeire . . .

Egy szörnyű jövő, az eladósodás ve
szedelme állt előttem. Ezekután lohot-e cso
dálkozni, ha megutáltam a házas életet, Le

het-e csodálkozni, ha az ilyen csalódott ember 
azt tanácsolja minden ismerősének, hogy a 
nősülóstől őrizkedjék.

Sorsom annál elviselhetetlenebbnek lát
szott, mert vagyontalan nőm tele volt hiú
sággal, nagyravágyással, figyelmeztettem ta
karékosságra, szorgalomra, könnyedén daco
san azt felelte, hogy a férjnek kötelessége 
nejét kényelemben, gond nélkül eltartani.

Igazán megfejthetetlen, miként lehet 
egy teljesen szegény leányból lett, vagyon
talan asszony, ily nagyravágyó, ily dolog- 
talan ? En másként nem tudom ezt megma
gyarázni, mint úgy, hogy az anya nem ne
velte okosan elkényeztetett gyermekét.

Legrosszabb, logelviselhetetlenebb volt 
rám nézve, hogy nőm soha sem akart meg
érteni. Velem szemben dacoskodott. Ha ón 
tűzről beszéltem, ö rendesen vizet hangoz
tatott, vagyis folyton állításaim, nézeteim 
ellon érvelt.

Egy ilyen növel az életet leküzdeni, 
igazi büntetés. Itt nincs más mentség mint 
elváltani. Igen ám, de egy férfi, egy komoly 
tisztességes férfi, aki házassági frigyének 
esküvőjére gondol, nem könnyen megy válló- 
perbe.

Azt gondoltam, hogy tűrni fogok, szép 
szavakkal törekszem fiatal nőmet az élet, a 
tapasztalatnak megnyerni.

Szőrm e boák
J a g er  alsó ruhák, h arisn yák , k ez ty ü k . Férfi
Nyakkendők, zsebkendők. Legújabb női ruhadíszek, bőrdíszek és

Kaphatók: K O H N  I G N Á C Z  női-, férfi-divat és rövidáru

és n ő i fehérnem üeK .
aplicatiók nagy választékban.
üzletében, Városház-palota.
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Nyírbátor és Vidéke.«/
(Rovatvezető: Kúton Benőni.)

Poitenger.
E^vik város jellemző sajatsaga a read, 

tisztaság, külcsín; a másiké meg éppen az 
ellenkezője. És csodálatos, hogy azért mind
kettőben meg lehet élni, hacsak egy vala
mire való járvány kezet nem nyújt a tisztá
sán ellenségének s meg nem tizedeli a
lakosságot.

Nyírbátor, mélyről a nagy világ azt 
hinné, hogy valami kitünően szabályozott, 
kényelmesen, egészségügyileg okosan rende- 
zett’ takaros kis város, szimbóluma a ke
vésbé szabályozott, nem a legkényelmeseb
ben és egészségügyileg majdnem (?) sehogy- 
sem rendezett nyíri községeknek. S ha egy 
idegen ur vetődnek ide abban a híszemben, 
hogy' egy egészséges, tiszta várost talál, 
amelyben kellemesen lehet meglakni, ugyan
csak leesnék az álla ijedtében és fölötto 
bosszankodna, hogy a mi rekordot csilláié 
(már mint a lassúságban! . . .) viczinális vo
natunk naponta csak kétszer közlekedik 
Nyíregyháza felé és türelmetlenül várná, 
hósy a legelső vonaton elzónázhasson és no 
is lássa a Szaharát — habár csak kisebb 
kiadásban is.

Nyírbátor leginkább hasonlít Velenczé- 
hez, mely a lagunás tengerbe épült, Nyírbá
tor is, csakhogy — por és homok tengerbe.

Szinte arra a gondolatra jut az ember, 
hogy a helybeli lakosság talán nem is érezné 
magát jól, ha nyakig nem járna homokban, 
porban. L)e hisz ez lehetetlen! — kiáltana 
fel a legprimitívebb esztétikus is, — hogy 
az ember, mint erkölcsi lény ugyanazon kate
góriában álljon a — tevével . . . Pedig igy 
van, mi a homokban, sárban, porban egészen 
jól érezzük magunkat. Vagy talán nem? Azt 
látom, hogy akik nem érzik a földi lét árny
oldalait, mert van sok földjük és forintjuk, 
valahogy ilyenformán okoskodnak: mit bán
juk mi a sarat, a homokot, a port, mi úgy
sem tapossuk; a kinek nem tetszik, no 
tapossa,

No jó, jó, megengedjük, hogy nőm épen 
megvetendő dolog, ha valaki abban a hely
zetben van, hogy hintóba ül, s igy kocsizik 
végig hosszat a városon; az igaz,
possa a jó, 
sarat; meg a
csoda mérték számra, mert hát a kocsi

reko hátrafelé hányja, hogy legyen nekünk 
~7 az apostolok gummirádlesein tovagördü- 
lóknek — mit beszippantanunk. No jó, jó • de 
ezt nem mindenki teheti.

Eltagadhatatlan, hogy a mi kedves Bá
torunk valóságos — száraz időben — homok, 
por, — esős időben — sártonger; ha esik] 
némely helyt valóságos pocsolya válik, me
lvet nem tisztítván senki, (éti

Az ily viszonyok megrontói a köze
gészségi állapotoknak.

Kérjük a közönség nevében az illeté
keseket, vessenek ügyet a dologra.

Az orvos és a nép.
Az orvos működése annyira egyptomi 

misteriumszerü, hogy arról laikus csak úgy
uznnn . ,, ,. - ' —o---------  ; beszélhet, mint amit ésszel föl nem "ér,

eP SZeT som láttám,) s ; csak „titkon sejt.* Ehhez az állapothoz olsö-
maguk az orvosok járulnak hozzá,

legalább 14

o nem ta-
szeretö anya homokot, meg a 
port se szivja nem tudom mi-

ke-

melynok rendes lefolyása sem lóvén, támad 
belelő egy baczilussal toli, megfertőztetek 
egészségtelen mocsár, melynek világos ered
ménye, hogy ha véletlenül járvány tör ki, 
kihal a lakosság tele.

Ez hiba, ez baj, oz mulasztás. Kit terhel 
a hiba, kit terhel a mulasztás bűne?!

Mi nem mondjuk hogy ez és ez az oka 
ennek, meg ennok a bajnak, mi általánosság
ban beszélünk, s pl. nemcsak a biró, a közigaz
gatás a hibás, hanem hibás mindenki, a ki
nek kezébe a város kormányzása le van téve ; 
mi tehát nem vagyunk föltétlenül hívei an
nak az elvnek, hogy „Fejétől büdösödik a 
hal.* ha nem mindenkit, a kinek módjában 
állana odahatni, hogy ez a szaharai állapot 
megszűnjék, nem toszi, aki a köteles ellen
őrzést elmulasztja, egyenlően hibáztatunk és 
pedig teljes joggal. Mert hát kórom, mindegy 
az akár közigazgatás, akár biró, akár képvi
selő testület, ha hibás hát a közérdek nevé
ben hibáztatjuk. S ha látjuk, hogy a község, 
a lakosság java lesz előttük az egyedüli irány
adó, ha a másként gondolkozókat meghall
gatják, életképes eszméiket megvalósítani 
igyekeznek, akkor mi leszünk az elsők, kik 
megdicsérjük és nyújtjuk nekik az elismerés 
koszorúját, melynek leveleit a polgárok bi
zalma és szeretető képezik!.

Most egyelőre a homokról, porról, sár
ról szólunk és kérjük a községet, a képvi
selő testületet, tegyen meg mindent hasson 

ez az állapot megszűnjék, vagy 
csökkentessék, mert nem elég, ha

X. Y. urak nem érzik ennok súlyos voltát, 
lóvén itt még más halandók is, kik lólekzetet 
mernek venni, s akik — ha szegényebbek 
is, egyformáknak, legalább is szervezetükre 
nézve hasonlóknak hiszik magukat X. Y. 
urakkal.

Azt hisszük, hogy 
gadott vállalkozója, a 
rend fontartása a 
teljesitéséro utasítani.

oda, hogy 
legalább

van a községnek fo- 
kinok a tisztaság, a

kötelessége. Tessék annak

Épen eme kérdésről gondolkodtam, mi
dőn a padlóra hullott egy levélke vonta ma
gára figyelműmet. A levelet elolvastam, mert 
nőmhez volt intézve, mert a napam irta a/.t.

A levél igyhangzott:
Kedves leányom!
Légy óvatos, férjedet el ne kapasd- 

Ha ő beszól, ne hallgass rá. Minden sza
vának mondj ellene. Tanulja meg, hogy 
az asszonynak is vannak jogai. Követelj 
pénzt, tarts cselédeket és ne dolgozzál, 
mert a sok dolog nem használ egy fiatal 
asszonynak. Különben legközelebb meglá
togat és mindent megmagyaráz

szerető Anyád.
Eme levél kihűlt a ^kezemből. Fejem 

szédülni kezdett. Most láttam be igazán, hogy 
akinek kötelessége volna leányát, a fiatal 
asszonyt, jó tanácsokkal ellátni, még félre
vezeti, férje ellen ingerli őt. Sajnáltam nőtlen 
életemet, a nőtlenség szabadságát . . .

Nőm lépett a szobába.
Igyekeztem felindáltságomat eltakarni.
Talán rosszul érzed magad?
Hirtelen rosszul lettem, felelém.
Az asszony nem szólt többet, hanem egy 

lapot vett elő és olvasott.
Gondoltam valamit, Írhatnál a mamának, 

hogy látogasson meg.

látogatni fiatal

vagyrok.

elbeszélgetni 
szükség!!

Én? írjak? Miért Írjak?
A mamák meg szokták 

asszonynyá lett leányaikat.
Minden vő gyűlöli anyósát és nőm látja 

szivcsen.
Én kivétel
?
De, édesem, igazán mondom, szeretnék 

már a mamával
Nincs arra
Már miért no volna ?
Mert mama az én anyrám.
Talán mindkettőnk anyja?!
Ejh . . . !
Akarom, hogy a mama látogasson meg!
De én nem akarom!
En férfi vagyok, parancsolok.
Nekem nem parancsol.
Hát édesem, oz merész kijelentés. Erre 

nem számítottam. Ezt nőm vártam . . .
Ismétlőm, azért sem hivjom el a mamát.
De újból parancsolom . . .
Inkább ón hagyom itt.
Amint tetszik.
Az asszony kocsit rendelt, összeszedte 

apróságait és másnap elutazott. Én megköny- 
___i.t *tu™ i f a l .  mórt mofrszabíi-__ fel, mórt megszaba
dultam egy az anyja által elrontott asszonytól.
nyebbülten lólogzettem

sorban
kiknek tetszik, ha őket a közönség valami 
olympuszi magaslaton látja, másrészt tényleg 
oly kevés természettudományi műveltséggel 
bírunk — hallgatva arról, hogy közegészségü
gyi dolgok iránt meg épen csak a hivatalos 
uiak akarnak érdeklődni — hogy valóságos 
szellemi hőstett szamba megy, ha egy nem 
orvos be tudja bizonyítani igazát az orvossal 
szemben.

Az orvosi szándékos tévedések (mert 
mint sok eset igazolja, köztük a Coburg 
Lujzáé, ilyenek is vannak) és akaratlan bot
lások csak szakkörökben képezik vita tár
gyát, a nagy közönség óvatosan tartózkodik 
attól, hogy véleményt nyilvánítson.

De az orvos működése sok változáson 
ment át. Tudjuk, hogy az orvosi tudomány- 
haladása következtében az orvosok nagy tö
megének feladata a nép közegészségügyi 
viszonyainak javításában és irányításában áll. 
A hivatalos orvosi állások legfőbb jelentő
sége: egészségi paedadogiai feladata.

Sajnálattal kell konstatálnunk, hogy or
vosaink csak nehezen akarnak ehhez" az uj 
hivatásukhoz hozzászokni, és egyes modern 
gondolkodású igazi orvostól eltekintve, na
gyon kevesen felelnek meg ebbeli kötele
zettségüknek.

A népet nem tanítják egészségének ér
tékére, nem oktatják ki azoknak a fegyve
reknek használására, melyek segítségével 
megvívhatja az élet-halál harczát folyton rá 
leselkedő — betegséggel s különösen a 
legalattomosabb és veszedelmesebb ellenfe
lével : a tüdövósszel szemben.

Tudja minden leiig müveit ember, hogy 
a tüdövószt nem gyógyszer, hanem az élet
mód küzdi le.

Azért igazi emberbaráti kötelezettségük
nek tennének eleget orvosaink, különösen a 
körorvosok, járási orvosok, ha a téli hóna
pokat felhasználva bejárnák kerületük, járá
suk helyiségeit, s az iskolákban, községhá
zán előadásokat tartanának a tüdővószről s az 
ellene való védekezésről, meg egyéb gya
kori betegségekről.

Ha azt tapasztalják, a mint hogy — saj
nos — tapasztalni fogják, hogy a nép gaz
dasági helyzete olyan, hogy lehetetlenné te
szi a védekezést, akkor tárják fel nyíltan 
és őszintén a felettes hatóságok előtt a tűr
hetetlen állapotot, s becses anyaggal fogják 
megindítani azt a mozgalmat, melynek dü
börgése elől nem zárkózhatik el semmiféle 
hatalom. Mert a hatalomnak egészséges em
berekre van szüksége.

Az az orvos, aki a népnek helyzetével, 
elsősorban egészségének megőrzésével s az 
egészség fontosságának felismertetésével a 
tisztaságra, józanságra az élet élvezeteinek mér
tékletességére oktatva segít, az a nép papja, 
az a nép apostola, jóbarátja és az — de csakis 
az ! — igazi, hivatásának tudatában lévő orvos.

Kúton Benőni.

Felhívás a cukorrépa terme
lőkhöz.

Több debreceni és Dobreczen vidéki 
cukorrépa termelő által kiküldött előkészítő 
bizottság 1904. évi október 16-án megtartott 
ülésében megállapította azokat a cukorrépa 

föltételeket, melyreknok szerződéses

S i r o í i n

A  le g k iv á ló b b  ta n á r o k  és 
v o so k tó l, in iu t h a th a to s

bajainál u g y m u it

tü d ő b eteg ség ek n é l, lé g z ő sze r v e k  h u ru to s  
idült bron ch itis, szam árh u ru t é. különösen láb-

b ad ozók n ál in flu en za  u tá n  a já n l ta t ik ,  E m e li az  étvágyat és a testsúlyt, e l tá v o l í t ja  a

. ,  . . é8 m e g s z ü n te t i  a z  éjjeli izzadást. -  K e lle m e s  s z a g a  és jó  iz e  m ia tt  a  g y e rm e k e k  is s z e re tik . A g y ó g y -
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biztosítása által a cukorrépa termelőknek 
súlyos érdeksérelmei egyrészt megszüntetve, 
— jogos érdekeik pedig megvalósítva len
nének.

Kimondatott ugyanis az említett előké
szítő bizottsági ülésen, hogy a cukorrépa 
eladási szerződésnek fontosabb feltételei a 
következőleg volnának megállapitandók, úgy 
mint:

1., A czukorrépa eladási ára a nyers 
czukoruak m. mázsánkénti 20 koronás alap
ára mellett 105 kilogrammonként 180 fillér 
ab. Szerencs; a nyers czukor áremelkedése 
esetében minden korona után 105 kilogram
monként még 4 fillér jár. A szállított czukor- 
répamenniségböl minden 105 kilogrammból 
5 klgr. (5 százalék) a répára tapadt föld sú
lyára a gyár javára levonatik, és igy a meg
állapított vételár nettó 100 klgr. után fize
tendő.

2., A vetőmagot a gyár ingyen köteles 
kiszolgáltatni, mely köteiezettségot a gyár 
csak akkor tagadhatja meg, ha ismételt ve
tés szüksége forog fenn, és hogy ha a talaj
nak czukorrépa termesztésre alkalmatlan vol
táról meggyőződött.

3., A répa ásása szeptember 15-től no- ; 
vember 20-ig tart: korábbi ásást a gyár 
csakis külön megállapodás esetében köve
telhet.

4., A répa átvétele a feladási-, vagy i 
hozzá legközelebb eső hivatalos mérleggel 
biró állomáson történik; a notáni kifogások : 
is ugyanott teendők meg; a répa földes vagy 
sáros minősége ellon kifogás csak akkor 
emelhető, ha a föld vagy sár az 1., pont 
szerinti 5 klg. túlsúlyt (5 százalék) meghaladná.

5., A normális fejlödósü és november 
20 előtt a fagyott répa is átveendő, a fagy
tól felengedett répa átvétele nem kötelező ; 
kifogás és megállapodás után átveendő az J 
5 százalékon felül földes vagy sáros répa is ; 1 
az 5 százalékon felüli föld és sár szállításá
ból származó fuvardíj-többlet a gyár részére 
megtérítendő.

. G., A vasúti kocsik teljes hordképessó-
gónek kihasználásáért a termelő nem felelős.

7., A répa-szelet a termelő tulajdona, 
mely fölött azonban csak deczember 20-ig 
rendelkezhet; a szeletből 40 százalék minden 
megtérítés nélkül, ezen felül a termelő kívá
natéra még 10 százalék, azonban 10 fillér 
métermázsánkénti egység ár mellett ab. Sze
rencs kiszolgáltatandó; átadása a czimzett 
állomáson legfeljebb 5 százalék hiánnyal 
történik és számolandó el.

8., A szeletjárandóság igénybevétele 
iránt senki sem köteles szándékát az előző 
évben bejelenteni.

0. . A répa feldolgozási üzom, mely idő 
alatt a termelő szeletjárandósága felett tet- 
szóseszerintrendelkezhet, deczember 20-ig tart. '

10. A gyár által adandó előleg kamat
mentes.

11. A végelszámolást és a répa árának j 
kifizetését a gyár köteles az átvételtől szá
mított nyolc nap alatt eszközölni.

12. Per esetére a szabadon választott 
bíróság illetékessége köttetik ki.

A szerződés általános határozmányai- 
ban pedig kimondandónak javasolja a bi
zottság, hogy:

1. A termelőnek állati ganéjjal trágyá
zott földben is joga van cukorrépát ter
melni.

2. A répa átvótolót a szállítás megkez
dése után hétköznapokra a gyár egyáltalán 
meg nem tagadhatja.

Az imént elsorolt követelményeket kí
vánja a kiküldött bizottság — mint leglé
nyegesebbeket — szerződés által biztosítani.
A szerződés végleges feltételei és szószerinti 
szövege felett a termelők által 1904. évi j 
november elején megtartandó gyűlés lesz hi- j 
vatva dönteni, amikor is őzen most elsorolt ! 
föltételek — közkívánatra — módosíthatók, 
esetleg kiegészithetök lesznek.

Minthogy az imént elsorolt feltételeknek 
megvalósítása által a termelőknek közérdeke 
lenne megvédelmezve és minthogy ez a 
közérdek csak akkor lesz igazán megvódel- 
mezhető, hogyha az immár széles mederben 
fejlődő mozgalomhoz a t. cukorrépa terme
lők minél nagyobb, s lehetőleg teljes szám- i 
mai csatlakozzanak ;

felkérjük összes cukorrépa termelőin- 1 
két, hogy addig is, mig a további ogvöntetü !

I eljárás és a végleges feltételei felől a tor- 
i melöknek november elején megtartandó nagy 

gyűlése nem határoz: az 1905. évi cukor
répa termés eladására nézve a szerződést 
sem a szerencsi-, sem más cukorgyárral 
meg ne kössék.

Amennyiben ezen felsorolt, tagadhatat- 
| lanul jogos és méltányos az Országos Ma- 
I gyár Gazdasági Egyesület által is erkölcsi- 
I lég támogatott követelések minden cukor

répa termelő érdekét képezik és amennyiben 
ezeket csakis a legteljesebb egyetértéssel 

I lehet kivívni, — felhívjuk összes cukorrépa 
j termelőinket, hogy az e célból a cukorrépa 

termelő vidékek községeinek elöljáróságai
hoz küldött s az egyesület titkári hivatalá
ban is kapható nyilatkozatot aláírni és azokat 
— tekintettel az idő rövidségére — hala
déktalanul és illetőleg legkésőbb folyó évi 
november hó 4-ik napjának d. e. líi órájáig 
az egyesület titkári hivatalához juttatni.

A nyilatkozatok aláírásánál kérjük a 
| répa termésének holdszámát is kitüntetni.

Kelt Nyíregyházán, 1904. évi október 
hó 26-án.

A Szabolcsvármegyei Gazdasági Egye
sület igazgató-válaszmánvának megbízásából:

Szikszay Sándor,
e. titkár.

H ÍREK .
Pártgyülés. A nyíregyházi függetlenségi 

és 48-as párt, jövő vasárnap pártgyülést 
tart. A pártgyülés elökészitósóre kétszázas 
bizottságot választottak, mely bizottság hol
nap délelőtt 11 órakor, az ipartestülot nagy
termében ülésezik. A pártgyülésen Bencs 
László, dr. Mezössy Béla, dr. Rátkay László, 
Barabás Béla, Hontaller Lajos és több kép
viselő is jelen lesz. A gyűlés megtörténte 
után, közebód lesz a Koronában.

Értekezlet. Folyó hó 23-án Szabolcsvár- 
inegye tn. kir. állatorvosai Várady Sándor 
m. kir. főállatorvos vezetése mellett értekez
letet tartottak a vármegyeház kistermében, 
a mely alkalommal az ügykezelés egyönte
tűsége, valamint az állategészségügy terén 
való további toondök kerültek megbeszélés 
alá. Az értekezletet a Koronában közös la 
koma követte.

Necrolog. Kisjenöi erdőhegyi Erdőhegyi 
Feroncz, törvényhatóságunk bizottságának 
tagja, e hó 25-én ötvennégy éves korában 
Gyüre községben elhalt. Temetése, előkelő 
rokonságának és a környék nagy részvéte 
mellett ment végbe.

Próbahitszónoklat. A nyíregyházi stquo. 
izr. hitközség templomában a hitoktató és 
magyar hitszónoki állásra pályázok, f. évi 
november hó 5-én szombaton délelőtt 11 óra
kor Rosenblüh Jenő szászvárosi rabbi ur, 
G-an vasárnap 11 órakor Dr. Kramer Jakab 
rabbi ur meghívásra próbahitszónoklatot tar
tanak, melyre a hitközség összes t. tagjait 
és a szives érdeklődőket ezennel meghívja 
az elöljáróság.

U.j ügyvéd, Dr. Guttmann Zsigmond, la- : 
púnknak tevékeny munkatársa az ügyvédi í 
vizsgát letette és városunkban ügyvédi iro- j 
dát nyitott.

Pályázat liriai költeményre. A Bessenyei- í 
Kör, a Bleuer Rózsa alapítvány kamataiból 
öt drb. tiz koronás aranyat tűz ki egy haza
fias tárgyú liriai költeményre. A pályázatban 
csak az egyesület tagjai vehetnek részt.
A pályázat titkos és a jeligés levéllel ellá
tott pályaművet 1905. jan. elsejéig küldendők 
be dr. Popini Albertnek, a kör titkárának ! 
(Debreceni-u. 8.) címére.

A Bessenyei Kör t. tagjainak és a n. é. 
közönségnek figyelmébe. A Kör vezetősége a í
f. évadban Jászai Mari, Ligeti Juliska, L?ndh | 
Marcella, Lonyay Sandorne, Anthos György I 
Böhmo \ ilinos (pistonmüvész), Farkas Imre' 
Gönczi Mór, a Gr-" ífoldbürger-kvártet, Ilor- | 
czeg Ferenc, a ; nmor-Testvórek, Rá
kosi Viktor, Rózsa i Kálmán, Thoman i 
István, Werner Gyula, U íenholz és Wieschen- 
dorf (fagott-művészek) es más irók s művé- í 
szók közreműködésé ve. ÜT E ST É T  rendez. 1 
a melyekre kiki .bérletjegyet" is válthat. A 
bérlét- es egyéb jegyek árusítására nézve

tájékoztatásul a következőket hozza a t. tag
jainak és a n. é. közönségnek szives tudo- 

; mására: 1. Mind az öt estére szóló bórlet- 
' jegy ára tagnak 12 kor., nem tagnak 24 kor.

Ezen összeg fizethető vagy egyszerre előre 
| vagy négy részletben, éspedig a jegy me«- 
i váltásakor 5, a három következő este előtt 
| 2—2 koronás részletekben, a melyek dec.
I jan. és febr. hó elsején dr. Popini Albert 
I titkárhoz juttatandók, mert különben a iegy 

érvényét veszti. 2. A bérletek megváltása 
alkalmából fenmaradt ülőhelyeket, továbbá a 
soronként fentartott néhány ülőhelyet a Kör 
mindon egyes estét megelőzőleg, az általá
nos jegyeladás előtt pár nappal, elővételi ár
ban fogja elárusítani, még pedig jegyenként 
tagnak 50 fillér, nem tagnak 1 kor.’ láfize- 
téssel. Minden jegy névre szól és bejelentés 
nélkül másra át nem ruházható. A ki jegyét 
nem tagra akarja átruházni, tartozik a küíön- 
bözetet a Kör titkáránál kiegyenlíteni. — Az 
általános bérletárusitást f. hó 30-adikátol nov. 
hó 5-ig bezárólag dr. Popini Albert, a Kör 
titkára (Debreceni-u. 3, sz.) végzi. Azontúl 
már nem lehet többé az évadra bérletet vál
tani, hanem csak egyes estékre szóló jegye
ket esetről-esetre. Vidéki tagok úgy bérlet-, 
mint egyes estékre szóló jegyeikre nézve 
bármikor is sürgönyileg is rendelkezhetnek.

Uj diákszövetség. Maclean, a britt keresz- 
: tény diák Szövetség kiküldöttének közremű

ködésével folyó hó 23-án megalakult Buda
pesten a .Magyar Evangyéliomi Keresztyén 
Diák szövetség." A szövetség a hasonló 
nemzetközi szövetségnek is országos magyar 
csoportját képezi. A tisztikarba Debrec/.enből 
elnökül Balogh Ferencz hittanárt, pénztárossá 
Kövér Árpád sieniort, ellenőrré Kis Pál jog
hallgatót, választmányi tagokká Tóth Sándor 
theológus, Lukács Tihamér joghallgató is be
választatott. Az ország minden részéből nagy 
számban voltak kiküldöttek. A megválasztott 
tisztikarban vármegyénk szülöttei is szépen 
vannak képviselve.

A városi gőzfürdőt jövő hó 1-től, amint 
már jeleztük a város házi kezelésbe veszi. 
Mielőtt azonban ezt tenné, előbb az egész 
épületet és berendezést kijavíttatja. Novem
ber első napjaiban valószínűleg 1-től 5-ig el 
lesz e miatt zárva a fürdő a használattól, 
l'ürdősül a város tanácsa Kobák Józsefet 

; alkalmazta, aki Ilerzel féle szanatóriumban, 
valamint több fővárosi gőzfürdőben, Tusnád 

I fürdőben stb. volt alkalmazva és működésé
ről kitűnő bizonyítványokkal rendelkezik, 
b ürdösi, uszómesteri és masseurozási képe
sítéséről is a legjobb bizonyítványokat csa
tolta pályázati kérvényéhez. Hisszük, hogy a 
közönség sziveson fogja venni a kitűnő für
dés alkalmazását.

Válasz több levélre. Nagyon sokan for
dáinak hozzánk úgy szóbelileg, mint levóli- 
leg és kérdezösködnok, hogy a föld nevelés
ügyi ministerium által küldött és lapunk köz- 
gazdasági rovatában loközlós alatt álló cikk
sorozatot kiirta. A legutóbb érkezett leve
lekre e helyen adjuk meg a választ, mivel 
a kérdezősködőkön kívül mások is lehetnek 
olvasóink között, akiket szintén érdekel az, 
hogy a feltűnést keltő közleményt kiirta. Ez 
utón hozzák köztudomásra, hogy a magas 
becsű és kiváló szaktudással írott munkát a 
földmivelésügyi minister megbízásából maga 
Molnár István országos gyümölcsészeti minis- 
téri biztos irta

Nemes vonás. Ha gyengéd figyelemről 
van szó, mi som természetesebb, hogy ezt 
mindég és mindenkor elsősorban a nők gya
korolják. E nemes vonás fényes tanujelét 
adták a helybeli nóogyletek, midőn augusz
tus 31-ón Epstein Benő ur gyémánt lakodalma 
alkalmából, annak kedves nejénél — ki a 
helybeli izr. uőegylet alapitó tagja — kül- 
döttségileg tisztelegtek (?) E nemes vonás, mely 
az agg pár e magasztos szép ünnepét oly 
fényesen emelte, nem maradhat megemlítés 
nélkül, nem már csak azért sem, mert elte
kintve attól, hogy a gyengéd figyelem való
ban fényes tanujele volt, az agg párnak e 
szép figyelem maradandó öröm forrást nyi
tott̂  szivükben, mely őket nem csak a sírig 
kisérendi, de még az elkövetkezendő vég
érájukat is hivatva lesz megkönnyíteni. (Be
küldetett.)

Rendőri hírek. Városunk rendőrsége egyre 
nagyobb ügyességet fejt ki a nyomozások
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körül. A héten is több esemény fordult elő, 

alvót sikeresen látott el. A biztosok és
közréndörök egyre nagyobb képességet 
árulnak ol, és meglátszik, hogy maga a ren
dőrfőkapitány vette kezébe a személyek 
megválasztását, azok oktatását és hogy sze
gyesen tart tanitó előadásokat. A rendőr
ség‘azonban nem érte még ol a képességnek 
azon fokát, amelyet egy 34000 lakossal biró 
város rendőrségétől el kell várnunk, ép azért 
amikor elismerésünket fejezzük ki Kertész 
Bertalan rendőrfőkapitánynak, figyelmeztetjük 
arra is, hogy még sok és fáradságos teendő 
vár reá. — A vármegyeháztóron egy urassági 
kocsis több házba bement. Feltűnt ezon ese
mény az ottani őrszemnek és ó is bement az 
ecryik házba megkérdezni, hogy mit keresett 
ott a kocsis, ahol azon felvilágosítást 
kapta, hogy gyémánt-köves gyűrűk eladását 
kísérelte meg. Midőn a rendőr azon házból, 
hol a felvilágosítást kapta kijött, óvatosan a 
tettes után sietett, akit igazolásra szóllitott 
fel, s mivel látta, hogy az kérdéseire habo
zik, a rendőrkapitánysághoz kísérte be. A 
Köblös János urasági kocsistól elkobzott 
gyémánt-köves gyűrűk most a főkapitány
ságnál vannak és a nyomozat erősen folyik. 
— Vasárnap délelőtt 11 óra körül amikor a 
templomból jöttek kifele és amikor a legtöbb 
nép van a városház-téren, hatalmas dörrenés 
reszketette meg a levegőt. Az ntcán járó-ke
lők mind a „Kis-korona“ vendéglő udvarára 
rohantak és ott olyan nagymérvű tolongás 
állott elő, hogy' csakis a rendőrség tapintatos 
eljárásának köszönhető, hogy igazi szeren- 
csetlensóg nem történt. A nyomozat során 
megállapittatott, hogy' Bosny'ovics Mihály csak 
azért sütötte el fegyverét, hogy' a dörrenés 
mekkora tömeget hoz össze. Gondoskodott 
arról is, hogy' a töltés minél erősebb és igy 
a durranás minél hatalmasabb legyen. A ren
dőrség a tettest szigorúan bünteti meg. —
A héten a nyomozásoknál különösen kivallott 
Pozsonyi János és Maleskovics János rendőr- 
biztos továbbá Vitószki András biztoshely'ottes.

Á rverés, bor- és husfogyasztási adó bér
bevételére. A múlt számunkban közűiteken 
kívül a következő községekre nézve tűzetett 
ki az árverés : Paszab községre nézve nov. 
9-én lesz megtartva, kikiáltási ár a borital- 
adó fejében 426*45 K., husfogyasztási adó 
címén 7323 K. lbrányra nov. 9-én. (35P48 
-j-403-84 K.) Gávára nov 9-ón. (028*42 -j- 718*37 
h.) tíercelre nov. 9-én. (691*37 -j- 3u5*39 K.) 
Balsára nov. 9-én. (574*84 -j- 389*83 K.) Tí
márra nov. 9-ón. (441*49 -j- 217*77 K.) Bájra 
nov. 11-én. (170*40 -)- 186 K.) Tiszadobra nov. 
11-én. (1383*76 -j- 1238*66 K.) Csobajra nov. 
11-én. (197.10-j-lo6*22 K.) Voncsollóre nov 9-én 
(1474*40—(-520* 18 K.) Apagy’ra nov. 9-én (377*70 
-f- 229*34 K.) Bököny're nov. 9-én. (451*77 -j- 
215*0 <’ K.) Geszterédre nov. 11-én (277*60 -j- 
129*94 K.) Hugyajra nov. 11-ón (371 *00—(—179*82 
K) Eszenyre nov. 11-én. (290*04 -j- 134*08 K.)
1 tszaladányra nov. 11-ón. (304*95 -f- 214*76 
K.) Az árverésen résztvevők a kikiáltási 
ár és a községi fogyasztási adó-pótlékok 
10 százalékát tartoznak biztosítékul letenni. 
Írásbeli ajánlatok is elfogadtatnak, melyok 
1 drb. 1 koronás bélyeggel látandók el és 
a tárgyalás napjának reggeli 8 órájáig nyúj
tandók be. Bővebb felvilágosítással a penz- 
ügyigazgatóság és az illetékes községek 
elöljáróságai szolgálnak. Az árverés a pénz- 
ügyigzagatóságnál a kitűzött nap délelőttjén 
J orakor fog megtartatni. A bérbeadás jövő 
t*\ folyamára esetleg 1906. és 1907. évekre 
*°g eszközöltetni. — A kir. pénzügyigaz
gatóság fenntartotta magának azon jogot, 
h°g>' a meg nem felölelő ajánlat esetén 
potárveróst tartson. — Bérbe vevőnek csak j 
akkor lesz igénye az 1892-ik évi 15-ik t.-c.
(** 8-an alapuló italmérósi engedélyre ha az 
d '̂da felajánlott évi bérösszeg az 1000 ko- 

eleri. — Oly irásboli ajánlatok ame- 
>ok 1000 koronát el nem óró bérösszegről 
szolanak nein létezőnek tekintendők ha csak 

ajánlatban kifejezetten kijelontve nincs,
az ajánlattevő az 1892. évi 15. t.-c. 5. 

S*an alapuló italmérósi engedélyre igényt 
nem tart.

A terményáraknak a vásárokbani kifüg
U sztese ügyében már jeleztük, hogy a la- 
{!UQk által felvetett eszmét a kereskodolom-

minister elfogadta és elrendelte, hogy'
1 országban levő összes vásártereken a ter

ményárak kifüggosztessenek. „Szabolcsvár- 
megye Hivatalos Lapja" csütörtöki számá
ban közli, hogy alispánunk a rendelet végre- 

j hajtására a polgármestert és a járási szolga- 
birákat már utasította is.

Acetylen robbanás. Egyik lippai előfi
zetőnk levelet intézet hozzánk és tudatja, 
hogy ott a .Magyar Király* szállodában 
acetyden robbanás volt, melyben nagyon so
kan és suly'osan sérültek meg, sőt már egy* 
halott is van. Levelében óva inti a közön
séget az acetylen világítás berendezésétől, 
mert a lippai tapasztalatok szerint a beren
dezhető folytonosan óletveszóly'bon van, sőt 
az idegenek is félve kerülik el még a háza 
táját is.

Megmérgezte magát. Múlt szerdán, Fried- 
libor, boly beli lakos, azon jelentést tette 
rendőrségünk előtt, hogy a cselédje eltűnt. 
Ferenci, biztoshelyettes nézett utána az eltűnt 
leánynak. Alig lépett azonban a biztoshe- 
lyettes jelentőnek az udvarára, legott arról 
értesült, hogy' az illemhelyét valaki úgy 
csukta be, hogy abba lépni nem lehet. Fe- í 
renci rögtön sejtette, hogy az illemhely be- 
csukását nem más, mint az eltűnt cseléd 
eszközölte. Friedliber azonnal lakatosért kül
dött, de a biztosholyottes nem várta be a 
lakatost, hanem betörette az illemhely ajtaját 
és ott találta meg a leány't eszméletlen álla
potban, halálra váltan. Ferenci meggyőző
dést szerzett arról, hogy a leány' még ól, 
és sikerült mentési kísérleteket alkalmazott, 
A magához tért leány később elmondta, hogy' 
megakart váilani az élettől, azért ivott gy’u- 
faoldatot. Az öngyilkos jelöltöt boszáilitották 
az itteni közkórházba, ahol gyomormosást 
alkalmaztak, igy a leányt visszaadták az 
életnek. Lehot, hogyha Ferenci rossz utón 
nyomoz, vagy nem alkalmaz sikerült mentési 
kísérleteket, akkor most a leány valamelyik 
temetőben nyugoszsza az örök álmot.

Lopott sertések. Brauschter Béla raka. 
mazi lakostól öt drb. szőke szőrű hízott ser
tést még eddig ismeretlen tettesek ellopták. 
A legszélesebb nyomozat tótotott folyamatba.

Eltörte a lábát. Kerekróti Pál helybeli 
gazdálkodó gabonái rakott szekerére, miköz
ben ogyr zsák lecsúszott és úgy eset rá a 
jobb lábára, hogy az több helyen eltörött.

Véres verekedés. Nagy* János helybeli 
lakos több társával összeszólalkozott, akik 
úgy verték meg, hogy* most életveszélyes 
sebekkel ápolják az Erzsébet kórházban.

Halálos baleset Kanalas János helybeli 
teknócsínáló az esőtől síkossá vált talajon 
mogsiklott és hányát vágódott. Hátán egy' 
tariszny'a, abban pedig kenyérvágó kés volt. 
Az esés követkoztóben a kés a hátába furo- 
dott és olyan súlyos sérülést ejtett rajta, j 
hogy' haldokolva szállították kórházba.

Gyümölcsfa-készlet. Az államnak húszon- j 
hat faiskolájában ez évben 171.850 vadalma, ! 
31 ezer duocin, 24 ezer paradicsomalma, 74 í 
ezer vadkörte, 100 ezer besztercei szilva, j 
54.364 sztpilien szilva, 31 ezer kajszinbarack, ; 
51 ezor vadcseresznve, 3 ezer vadmeggy, 
15 ezer sajmeggy, 22 ezer keseriimandula, 
550 marianna szilva, többezerre menő külön
féle tü- és lomboslevelü díszfa, díszcserje, 95 , 
ezer almaoltvány, 41 ezer körteoltvány, 61 
ezor szilvaoltvány, 34 ezor cseresznye, 28 
őszibarackoltvány stb., több ezer oltóveszsző, 
203 ezor ripária sima, 10 ezor gyökeres több 
ezerre menő más alanyfajták, amerikai direkt 
termő s/.ólöveszszök adatnak el. \ an ezen
kívül előadásra két millió darab nemes füz- 
dugvány. A pénzért \'aló rendeléseket a leg
újabb megállapodás szerint csak december 
15-óig fogadják el. A megrendeléseket a be
érkezés sorrendje szerint intézik el. Hogy, 
mely az állami intézőinél és telepnél a föl
sorolt kószlotböl mennyi van és mi kapható- 
arról az érdekeltek az egyes telepeken és 
helyeken kapnak értesítést. Lelkészeknek és 
tanítóknak, a kik kedvezményes áron óhaj
tanak oltványt, csemetét kapni, a földmive- 
lósiigyi ministorhoz kell folyamodniok. A fo
lyamodvány bólyegköteles. Ingy'en csak köz
ségi faiskolák kapnak az állam gyümölcsfái
ból. Lapunk közgazdasági rovatában, a gyü
mölcsös cim alatt megjelenő cikksorozat 
úgy az állami faiskolákról, mint az ajánlható 
gyümölcsfajokról, kellő és szakszerű felvilá
gosítást ad, melyre felhívjuk olvasóink 
figyelmét.

Termény készlet. Az általános drágaság 
közepette a figyelem a készletekre irányul. 
Folyó hó 25-én a helybeli termónyraktárba 
5000 mm. búza, 39800 mm. rozs, 1600 mm, 
zal> volt beraktározva. Árpa és tengeri nem 
volt raktáron. A kisvárdai terményraktár 
nem mutatott ki készletet.

Szétrombolt korcsma. A telepi ‘szőlő mel
lett levő betekints elnevezésű korcsmába Szi- 
lágyi János nyirbaktai, Sajtos Lajos gégó- 
nyi. Kis Forencz kocsordi, Pál János nyirba- 
gosi, Danka János jászapáti, Rácz János pa- 
zonyi, Zilahi József orosi illetőségű napszá
mosok áldomásra tértek be, s midőn a korcs- 
máros a bőven elfogyasztott ital árát kérte, 
ót bántalmazták, a korcsma ajtóit, ablakait, 
bútorzatát összetörték. Tetteseket a csendör- 
ség letartóztatta.

Véres mulatság. A tanyai fiatalság, múlt 
vasárnap az ógettház helyiségében gyűlt 
össze mulatságra. A mulatság verekedéssel 
végződött, mely alkalommal több legény fe
jét verték be.

Árlejtés. A vármegyei központi és járási 
hivatalok részére 1905. évben szükséges iroda
szerek és nyomtatványok szállítására jövő 
hó 8-án árlejtés fog a vármegyeház kister
mében tartatni. Az ajánlatok külöu is tehetők 
és az alábbinál 500, az utóbbinál pedig 300 
korona bánatpónt kell letenni. Az ajánlatokat 
jelzett nap d. e. 9 órájáig kell az iktató hi
vatalnál benyújtani. A feltételek az iktató 
hivatalban tekinthetők meg.

Pályázat. A gyulaházi jegyzői állásra a 
kisvárdai főszolgabíró pályázatot hirdet. A 
kérvények november 17-ig a főszolgabíróhoz 
adandók be, ahol a feltételek is megtud
hatók.

A vármegyei legtöbb adót fizetők 1905. 
évi névjegyzéke folyó hó 28-ától kezdődő 
15 napra a vármegyeház előcsarnokában 
közszemlére kitótetetl és az esetleges észre
vételeket jövő hó 11-óig az állandó bíráló 
választmányhoz lehet benyújtani.

A közigazgatás egyszerűsítése a jelszó 
most úgy a legmagasabb, mint a legkisebb 
közigazgatási hivatalnál is. Lássuk tehát, 
hogy a vármegyénk által 14445/904 K. szám 
alatt alkotott szabályrendelet mennyire egy
szerűsíti az ügykezelést. A szolgabiróságok- 
nál az Írásbeli jelentéseken és rondeloteken 
valamint szóbeli tárgyalásokon kívül vezetni 
kell közigazgatási és rendőri ügyben 45 féle, 
katonaügyben 12 féle, mozgósítási ügyben
11 féle, árvaügyben 1 tóle, kihágási ügyben
12 féle, iparügyben 9 féle tehát összesen 90 
féle nyilvántartást (Beküldte egy polgár.)

Gazdátlan jószágok. Nyíregyházán f. hó
23-án 1 drb 3 éves barnaszőrii N forma bó- 
lyegü tinót-, Halászban 1 drb s. pej jogyte- 
lon kancza lovat-. Nyirbélteken pedig 2 drb 
juhot lógtak fel.

Drótnélküli erőátvitel. Tesla Miklós Ame
rikában élő híres hazánkfiának egy csodá
latra méltó vállalkozásáról a következőket 
olvassuk egy elektrotechnikai lapban: Épen 
most épített Wardnelyffben, Long lsland New- 
York mellett Tesla Miklós egy nagy vas
szerkezetű tornyot, melynek alakja gombá
hoz hasonlít s a honnan a drótnélküli erőát
vitel kérdését akarja gyakorlatilag tanulmá
nyozni. A torony alakja 8 szögű csonka gúla. 
Alapjának átmérője 29 m. magassága 47 m. 
Felső felületén egy' félgömb alakú kupola 
van, melynek átmérője 20 m. úgy, hogy a 
torony egész magassága 57 m. Belsejében 
lépcső van elhelyezve, egészen a kupoláig. 
Ezen építmény' célja, mint a nagy feltaláló 
maga mondja, az hogy innen drótnélküli 
elektromos áramot szolgáltasson gyáraknak, 
továbbá New-York és más közelben fekvő 
városok világításához, do különösen egyes 
hidak, villamos vasutak, telefonok, motorko
csik, sőt még órák és egyóbb finom műsze
rek részére is. Még a tengeren levő hajók 
is kaphatnak innen áramot. Ezen toronnyal 
10000 lóerőt szándékozik 100 millió volt fe
szültség mellett 5 lóerőnként is a feltaláló szét
osztani. Ha ez a nagyszerű kísérlet sikerül, 
akkor több helyen megfelelő távolságban 
szándékozik a feltaláló ilyen tornyot építeni, 
melyek mindegyike 10000 lóerőt fog 100 
millió volt mellett kisugározni. Minden egy'es 
toronynak működési területe egy 48 km.
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kerülettől bíró kör lenne. Tesla egész észak 
Amerikára ki akarja terjeszteni ezon torony 
rendszert, úgy, hogy minden egyes város a 
szükséges villamos áramot úgy szólván a 
levegőből kapná. Bizonnyára úgy látszik oz, j 
mintha a Jövő század regényének egy feje- 
zoto volna, mivel a feltaláló titkából semmit , 
sem hoz nyilvánosságra. De úgy látszik hogy 
az elektromosság szállítója ezúttal nőm a levegő 
hanem a füst lesz. Egy levelében, melyet az 
„Elektrient Worldanr Enginur*-hoz intézett 
Tesla azt mondja, hogy 10 millió lóorönyi 
elektromosságnak előállításához, ami köriil- 
belől kétszer annyi mint a mennyit a Niagara : 
vízesés előállítani képes volna, csak égj bi
zonyos műtétre van szükség, a melyet ha 
annak ideje elérkozik, nyilvánosságra fog I 
hozni; képes arra is, hogy 10 millió volt fe- j 
szükséggel minden voszóly nélkül dolgozzék, j 
sőt azt állítja, hogy az áramszállítás minden 
veszteség nélkül fog történni. Legfőbb tá
masza találmányában a feltalálónak a milliomos 
Morgan T. T. De úgy látszik, hogy a Cana- j 
dilin Niagara Torper Company is támogatja 
a vállalkozót. Az egész világ nagy várako
zással van eltelve a kísérlet adatainak köz
lését illetőleg. (Sz.)

A hadügyminister a tűzbiztonságról. A j
közös hadügyminister rendeletét intézett a j 
parancsnokságokhoz, a melyben figyel mez- j 
tuti őket a tüzbiztosságra vonatkozó eddigi 
rendeletekre ósszabályokra Elrendeli továbbá, 
hogy a kincstári épületeket időnkint bizott
ságok vizsgálják meg. Ha a kincstári épüle
teket tűzveszélyes szomszédos magánépüle
tek fenyegetnék, a polgári hatóságokat föl 
kell kérni a szükséges intézkedések megté 
telére. A legénységnek a tűzoltásban való 
kiképzését különösen lelkére köti a hadügy
minister a katonai állomásparancsnokság
nak. Ott, a hol a viszonyok megkívánják, 
külön tüzoltó-osztáiyokat kell kiképezni. A 
legénységnek a tűzoltásra való kiképzését 
nem lohot eléggé méltányolni, mivel ez a j 
falusi tűzoltás átalakulását eredményezheti. | 
Egy-kót katonaviselt ember más irányzatot | 
adhat tűz esetén a védekezésnek, sőt a falu
kon tűzoltóságok felállítását és vezotését is 
magukra vál lalhatj ák.

Bejegyzett kereskedő, aki szegényjogon ; 
perel. A budapesti törvényszék egyik felob- 
bozósi tanácsa előtt a napokban egy ügyet i 
tárgyaltak, melyben felperes, aki bejegyzett 
koroskodő, szogényjogon perelt. Az elnöknek 
feltűnt a dolog ós meg is kérdezte a szemé
lyesen oljárt felperestől ennek okát, mire 
az azt a választ adta, hogy cég mát 40 éve 
be van jogyozvo, de teljesén tönkre ment és 
minthogy a törlési költséget nem tudja lefi
zetni, hát a cég még most is fennáll.

A bércséplés ipari foglalkozás. Saját gaz
dasággal nem biró cséplőgép-tulajdonosoknak 
valamint azoknak ioglalkozása, akik saját 
gazdaságukat bérbadva, azt nem maguk mű
velik és cséplőgépet kizárólag abból a cél
ból tartanak, hogy azzal mások 'örményeit 
dijazas mellett kicsépeljék, az ipartörvény 
iendelkozesoi ala eső tevékenységnek te
kintendő, a kereskedelmi ministor 1004. juli. 
18-án 33-239 szám alatt hozott elvi határo
zata szerint.

Mezőgazdasági szeszgyárral kapcsolatos 
sertéshizlaló telepek felállítása telepengedély
hoz van kötve, a kereskedelmi minister 19Ö4 
július 12-én 45217 sz. a. hozott elvi határo
zata szerint B. S. temesvári lakos, szeszgyá
rosnak azon bejelentését, hogy Temesvár- 
Gyárvárosban levő mezőgazdasági szeszgyá
rában 100—120 darab sertést szándékozik 
hizlaltatni. Temesvár városa ugyanis nem 
vette tudomásul ós kimondotta, hogy ha kér
vényező mezőgazdasági szeszgyárának terü
letén nagyobb mennyiségű sertést szándéko
zik hizlaltatni, köteles az 1884 XVII. tcz. 25 
és következő* § aiban előirt telepengedélye- ! 
zési eljárás folyamatba tetőiét kérelmezni. A 
minister ezt a másodfokú iparhatósági vé<r- 
határozatot a felhozott indokoknál^ fogva 
helybenhagyta.

Érdekes mai hirdetési rovatunkban talál
ható Sámuel Ileckscher sonr Hamburgi szeren
cse jelontése. Ezen cég a nyeremények gyors 
és titoktartás meletti kifizetések által az itteni 
vidéken is a legjobb hirt szerzetté meg. Ez

által ezen hirdetésre már o helyen is felhiv- 
jut a t. olvasó figyelmét.

A Balaton Róth Samu féle kávéháziján 
november hó 3-án csütörtök és következő 
estéken 10 tagból álló első rendű orfeum tár 
sulat előadásait megkezdi.

Dietrich-fele tearumok, C z u b a -fé le  
Cognac, Orosz tea, kávé és legjobb fűszerfélé
ket, úgyszintén mindenféle v a d á s z  4 ö 3 té -  
nyek, m kir. lőpor, serét dugasz és 
játszó kártyák legjutányosabban beszerezhetők 
Hirschiei* (VT czégnél, Nyíregyházán, az 
Orosi- és Iskola utcza sarkán. Vs klg. leg
finomabb tea 75. krajczár.

Termény árak:
Búza.....................................9 1 0 -  9-20
Rozs.......................  . 6.55— 6-70
Á rpa.....................................6 80— 7‘00
Z a b ..................................... 6-60— 6-70
Tengeri................................  8 20— S‘30

_______ „ S Z A B O L C S ”

KÖZGAZDASÁG.
A gyümölcsös.

L a p u n k n a k  e/.«m c ik k o t közit'*  a ioM mivekVsiigy i
in. k. m in is te r  «S‘{*27 ° 0 í .  c;!n. sz a la t t  küM to  bo.

A r i b i z k o szintén alacsony cserje, 
melynok gyümölcse friss állapotban, továbbá 
mártásnak és befőzve használtatik ; de lohot 
belőle igen kellemes és egészséges bort is 
készíteni. Ugyanolyan egálját ós talajt kíván, 
mint a köszméte és ugyanoly módon is sza- 
porittátik. Ajánlható fajtái a piros gyümöl
csünk közül: Császári (Imporiale), Cseresnyo 
piros, Krauendoríi ós Versailles! piros. A fe
hér gyümölcsuek közül: a Császári fehér, 
Cseresnyo fehér, Turini hölgy és a Versail
lesi fehér. A fekete gyümölcsünk közül : a 
Bang up, Champion ós Viktória,

Á f á i  s z e d e r -  v a g y  o p e r f a 
fölog a selyemhernyó táplálására szolgáló le
velei miatt szokott ugyan tenyósztetni, de a 
szebb fajták gyümölcse általunk is élvez
hető; ezenkívül a baromfinevelést az udvar
ban levő néhány eperfa gyümölcse felette 
megkönnyíti. Lehat gyümölcséből pálinkát is 
főzni. A közönséges tajtát magból neveljük 
és az igy nevelt csemetére nemesítjük a jobb 
fajtákat, u. m. a nagy fehér, nagy tarka és 
nagy fekete édes gyümölcsüt, továbbá a ko
roséit fekote savanyu gyümölcsű, vagyis tö
rök szedret.

A m á l n a  nem is cserje, csak kóró, 
molynek éves vesszői termésük után elszárad
nak. Gyöksarjak által szeret terjeszkedni ós 
özek által is szoktuk szaporítani. Félárnyókos 
helyet ós fekete trágyás talajt szeret. Nomos 
fajtái közül vannak fehér, sárga és piros 
gyümölcsüek; vannak óvenkint csak egy- 
szertermök ós vannak kétszerterrnök is. Az 
ogyszertermők közül ajánlatosak a termelésre : 
a Fastolff, Brinekio narancsa és a Faragon ; 
a kétszerterrnök közül: a ífostonhausdiii ki
rálymálna, Motzi ezukros, Négy évszak cso
dája és az Őszi meglepetés.

Megismorkodiünk igy az egyes gyü- 
mölcscsoportokkal es az azokba tartózó gyű- 
mölcsnemokkol, valamint o nevek legjobb 
fajtáival, már most áttérek a gyümölcsfák 
szaporítására és nevelésére.

A legkönnyebb szaporítani a bogyós <ryü- 
mölcsöket, mert ezek bokrait szót lehet több 
részre szedni ós külön elültetni; le lehet 
egyes hosszabb éves vesszőiket a bokor kö
rül húzott árokba bujta.iii is, mint azt a birs
nél elmondottuk ; de ezeket még dugványok
ról is szaporíthatjuk. Gyöksarjukról lehet sza
porítani a meggyet, szilvát ós a málnát.

Bujtásról szaporítja a gazda a bogyós 
gyümölcsökön kívül a birsot ós a mogyorót. 
Magról elég szép gyümölcsöt növelhetünk a 
dió, mogyoró, mandula és gesztenye után.

A többi gyümölcsnomokből csak u«-y'tu
dunk bizonyos nemes fajtát faj tisztaságban 
szaporítani, ha ezon fajtákat mogtolotö vad- 
cseinotéikre, vagy mint a kertészek mondani 
szokták: alanyukra nemesítjük. Hogy mely 
gyümölcsnemet mily alanyra l'>het'"nemosi- 
toni, azt már minden -gyes gyümölcsfélénél

í elmQndottam ós igy nem marad más hátra 
mint egy-kót legjobb nemesitósi módot be
mutatnunk. Ilyenek :

Az e g y s z e r ű  p á r o s í t á s  abból 
áll, hogy hasonló vastagságú alany- és oltó- 
vesszőn egy-egy 2 — 6 cm. hosszú rézsútos 
ós egymást teljesen eltakaró metszési lapot 
készítünk, még pedig egy késvonással. A 
metszési lap háta mogett egy-egy szem je
lenléte igen előnyös ; pedig "különben az ol- 
tóvosszön úgy ezen, mint egyéb oltásmódnál 
is 2—3 ép szemnek kell lenni. Ha a két 
egyenlő metszési lapot elkészítettük, az ol
tóvesszőt az alanyra illesztjük ós szorosan 
bekötjük. Az oltásnak úgy itt, mint minden 
egyéb oltásnál, valamint a szemzésnél is, a 
földtől 8—10 cm.-re kell végeztetnie. Kivé
telt csak egy esetben teszünk, ha egy erő
sebb és idősebb vadonezot helyben oltunk 
be, ott végezhetjük a nemesítést 150 em.-töl 
feljebb, ott, a hol éppen a fa koronáját bírni 
kívánjuk. A bekötésre szemzósnól vastagabb 
pamutfonalat vászonszalagot, hars- avagy 
rafliaháncsot szoktunk használni. A raffiaháncs 
minden magkereskedőnél kapható ós úgy az 
oltáshoz, mint a szemzóshez is jól használható,

14a az alany vastagabb az oltóvesszö- 
nól, akkor a nyereglapozást vagy a héjalá- 
tolást használjuk.

A nyereglapozás olyformán készítendő, 
hogy az oltóvesszön alul — egy szem alatt 
— rézsútos metszéssel lapot készítünk, me
lyet metszési lapnak neveznek; ennek ezután 
a felső végén be- ós fölfelé kis nyerget vá
gunk ki. Ezután az alacsony kissé emelkedő, 
majdnem vízszintes keresztül etszóst koszi- 
tünk: ós ennek legmagasabb oldalán, alulról 

j  felfelé éppen olyan metszési lapot huzunk, 
mint a milyen az oltóvesszöó, úgy, hogy lu 
az oltóvesszőt a nyeregre ültetjük, a két 
metszési lap egymást teljesen elfedje. Ezután 
az oltást itt is szorosan bekötjük és oltóviasz- 
szal is bemázoljuk a sebhelyet.

A hójaláoltás is vastagabb vadalanyok
nál szokott alkalmaztatni ; ezen eljárást hasz
nálhatjuk magasabb, erősebb alanyoknál is, 
midőn azokat koronába oltjuk. Ezt úgy ké
szítjük el, hogy az erősebb ós vastagabb 
alanyt azon oldalon, hol a hója sima, víz
szintesen levágjuk ós a metszési lapot éles 
késsel simára faragjuk. Az oltóvesszöt a leg
alsó szem áteilenóben hosszúkás metszési lap
pal simára bevágjuk ós a lap felsó végen 
nyerget metszünk be. A metszési lap kótszé- 
lén mintegy 2—3 milliméternyi szélességben, 
egész hosszában kóssol levonjuk, az alany 
hóján egy hosszú vágást ejtünk, mire a hó
ját a kés hátuljával jobbról-baltól folhántjuk 
ós az oltóvesszót a héj alá toljuk ós beköt
jük, valamint az oltási sebhelyet oltóviasz- 
szal bevonjuk. Miután különösen magasban 
végzott hójaláoltásnál a szól az oltóvesszót 
könnyen kitörhetné, az alanyra egy vastagabb 
pálezát erősítünk, melyhez felül az oltóvesz- 
szöt is hozzákötjük.

Szokták az erősebb vadonezokat úgy is 
beoltani, hogy azokat fönt vízszintesen lefü- 
rószelik és a fürószszel készített vízszintes 
metszlapot éles késsel simára faragják. Ezután 
a vadonezot görbe késsel behasitjuk ós a 
3 — 5 szomos oltóvesszö alját egy szem alatt 
ékalakura faragván, a késsel szétfeszített ha- 
sadékba beletolják. Ezután az oltást vászon
szalaggal bekötik és a sebet oltóviaszszal 
vagy sárgafölddel bevonják. Ezon régi ne- 
mesitési eljárást hasitók-oltásnak nevezik ós 
ma már nem igen gyakorolják; mert a hój
aláoltás biztosabb ós nem csinál oly sebet a 
fabelsojóben, mint a hasitókoltás.

A párosítást ós a nyereglapozást ta- 
vaszszal márczius vége felé kezdjük meg ós 
folytathatuk ápril hó közepéig. A mikor már 
az alany igen lében van ós zöldelui kezd, 
akkor vesszük olö a hójaláoltást.

Bekötés után az oltási sebet beken
jük oltóviaszszal. A legjobb oltóviasz úgy 
készül, hogy felolvasztunk bádogedónyben 
1 kilogramm fohérszurkot vagy fehér gyan
tát s midőn már hülni kezd, de még folyé
kony, 300 gramm erős szeszt öntünk hozzá, 
a tűdről elhúzva ós folyton keverve. Most az 
egészhez 70 gramm lenmagolajat keverünk 
ós az oltó viaszt zárt edényben tartjuk és 
csak kenéskor nyitjuk ki. a midőn is ecset 
segélyével a viaszt a sebre kenjük.

A legtökéletesebb nemesítés mégis csak
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Ivó'Zomzós, melyet minden gyümölcs- 
aZ, a >l használhatunk a mely a csonthéjas 
ne^ l Csöknól a leginkább alkalmazott nemo-
fitési mód.

(F o ly t, k ö v .)

11. Mátészalkáról Nyíregyháza felé induló 
vonatok: Mátészalkáról indul, 03-33, 1-40, Nyír- 
Bátorból 04-38, 2-57, Mária-Pócsról 0501, 
3 25, Kálló-Semjénböl 05-26, 3 54, Nagy-Kál- 
lóból 05-50, 4-26, Nyíregyházára érkezik 6-22, 
4‘58.

Félix eú iF fő rJ i M w M  le lle lt.
Téli és nyári gyógyhely.

Európa leggazdagabb természetes kénes hévviz 
forrása 49° c. 17. millió liter napi mennyiség. 
Reuma, csűz és köszvény ellen,

ivó és fürdő gyógymód.

Téli idény ez é i t a  M n .  ~
165. k é n y e lm e s  la k ó sz o b a  ez  é v b en  ú jo n n a n  b e re n d e z v e . 
7() h o ld a s  p a rk  és erd ő . É v i  fo rg a lm a  h é te z e r  .á llandó  
fu rd ő v e n d é g n é l töb b . —  N y áro n  n a p o n ta  16 . té le n  4  v o n a t  
k ö z le k e d é s , á lla n d ó  fü rd ő  orvos, v a sú tá llo m á s , p o s ta , t á 
v írd a , te le lő n  a  fü rd ő  te le p e n . P ro s p e k tu s  k ív á n a t r a  i n 
g y e n  é s  b é rm en tv e . P e n z ió , o k t. h ó  1-től, m á ju s  1 -ig . 
—  —  1' iirdés és te l je s  e l lá tá s  h e t e n k i n t : ..........  — •

lizen n yo lcz fo r in t ta l  f i i j e i i .
1193/904. v. szám.

Árverési hirdetmény.
Alulírott kiküldött végrehajtó az 1881. 

évi LX. t.-cz. 102. §-a értelmében ezennel 
közhírré teszi, hogy a nyíregyházai kir. já
rásbíróság 1904. Vpl. 483/3 és V. 1290 
számú végzése által Hoffman Adolf nyházai 
és Marcsok Antal budapesti cég végrehajtató 
javára Inczédy Lajos és neje nyíregyházai 
lakosok ellen <3 korona 53 fii 1. 300 korona 
tőke ennek 1904. évi jul. hó 6, 1904. máj. 
hó 1 napjától számítandó 5o/o kamatai és 
eddig összesen 112 kor. 20 fii. perköltség 
követelés erejéig elrendelt kielégítési biztosí
tási végrehajtás {alkalmával biróilag telülfog- 
lalt és 1614 koronára becsült bútorokból 
álló ingóságok nyilvános árverés utján el
adatnak.

Mely árverésnek a nyíregyházai kir. 
járásbíróságnak 1904. V. 1157/2.' számú ki
küldést rendelő végzése folytán a helyszínén 
vagyis Nyíregyházán alperesnő Tokaji-utcza 
26. sz. lakásán leendő eszközlésére 1904 évi 
november hó 3 ik napjának délelőtt 9 órája 
határidőül kitüzetik és ahhoz a venni szán
dékozók ezennel oly megjegyzéssel hivatnak 
meg, hogy az érintett ingóságok ezen árve
résen az 1881. évi LX. t.-cz. 107. §-a értel
mében a legtöbbet Ígérőnek becsáron alul is 
eladatni fognak.

Az elárverezendő ingóságok vételára 
az 1881. évi LX. t.-cz. 108. §-ban megálla
pított feltételek szerint lesz kifizetendő.

Kelt Nyíregyházán, 1904. évi októ
ber hó IS. napján.

Oláh Gyula,
kir. bir. végrehajtó.

Lichtmann Vilmos
különlegességi gazdasági gépek és 

műszaki cikkek gyári raktára
=N Y IR E G Y H Á Z Á N  =

Raktáron tart és szállít: jobb gyárt
mányú, mindennemű gazdasági gépeket.
A  közeledő őszi idényre különösen ajánlja 
legkedveltebb szóró- és sorvetögépeket; 
egyetem es acél-ekéket; egyéb talajmeg
munkáló gépeket; továbbá: borsa jtóka t 
és szölözuzókat.

Az általános takarmányszűke miatt 
pedig sürgős beszerzésre ajánl:

takarmánykamra berendezéseket 
és különálló szecskavágókat

kézi- járgány-, és gőzerőre.
Ezenkívül e lvá lla l: malom és szesz

gyár berendezések létesítését és minden 
e szakba vágó üzleteket előnyös fe lté 
te lek melítíú

Föüzlet: Ny: egyházán, Gróf Károlyi
téren (a Vasut-utca mentén.)

=  Fiók-üzlet: Mátészalkán. =

Szabolcsvánnegye vasúti háló
zatának menetrendje.

_ érvényes 1904. október 1—töl. —
l Nyíregyházáról Dehreczen felé induló 

vonatok'- Nyíregyházáról indul 6-50, 10-24, 
tol 06-42, 08-52; Császárszállásról (6-58) — 
r°-42), (6*50) {09-09)] Fjfehértóról 7-12. 10-44 
)'-fi ’ 07-04, 09-35 ; Debreczenbe érkezik 8-04,
. j .g| 3-48, 07-50. 011 05; Budapest k. pu.-ra 
érkezik 1*50, 06.40, 09-35, 05-45, X

o Nyíregyházáról Szerencs-felé induló 
vonatok: Nyíregyházáról indul 9-31, 5-32,
09-05; Királvtelekről 9 45, 5-45, 09-23 ; Gö- 
rö ŝzállásról 9-55, 00-01, 09 36; Virányos
147 sz. órház (10-01 > ------Vaskapu 148 sz.
nrh (10-07)------Rakamazról 10-14, 06-15,
09-55; Szerencsre érkezik 10 52,06*51, 010-43; 
Budapest k. pu.-ra érkozik 07-00, X, 635.

3. Nyíregyházáról Csap felé induló vona
tok: Nviregyházáról indul 6 55, 1L53, 06-48; 
Sóstóról 7-07, 12-04, 07*00 ; Sóstószölötolep 
340 sz. örh. (7-11) (12-08) (07*05;) Kemecsó- 
röl 7 27, 12-20, 07-18; Nyír-Bogdányból 7-37,
12-29, 07 28; lveók 349 sz. örh. (7-40) (12-32) i 
(07-32) Demecserból 7-53, 12-40, 07-47; Pát- 
roháról 8-07, 12-52, 08-00 ; Kisvárdáról 8-31,
1-10, 08-21; Fényes-Litkéről 8-46,1-22, 08-35; 
Komoró 369 sz. őrh. — — (08-42) Thuzsórról 
9-04, 1-36, 08-54; Csapra érkezik 9-30, 2-00 
09-21; Munkácsra 1L29, 3-12, 010-45; Ung- |
várra 11 "37, 3*52, 010 31.

4. Nyíregyházáról Mátészalka félé induló 
vonatok: Nviregyházáról indul 7-00, 06*54 Nagy- 
Kallóból 7 44, 07-29, Kálló-Semjénböl 8-19,
08- 02, Mária-Pócs 8’43, 08-22, Nyir-Bátorból
9- 30, Os-53, Mátészalkára érkezik Í0-28, 09‘47.

5. Nyíregyházáról Tiszapolgár felé induló .
vonatok: Nyíregyházáról indul 7-20, 0*31,
ü"37, Király telekről 7*43, 9-45, 5-56, Görög
szállásról 8-11, m. 10-05, 06-26, Bashalomról
8-23, m. 10-13, 06-38, Tiszaeszlárról 8"32, m.
10- 19, 06-48, Kisfásfötdházról 8-43, m. 10-27 
0G-ő9, Ilajnalosról 8-56, m. 10-36, 07-12, Ti
szalökre érkozik 9 07, m. 10*43, 07"23, Tisza- 
lökröl 9'15 X 07-36, Rázomról 9-27 X 07*46, 
Tiszddadáról 9 55 X 08-12, Tiszadobról 10*10,
X 08-25, Tikosról 10-32, X 08-47, Tiszapol- 
gárra érkezik 10-50, X 09-05.

G. Tiszai okról Dehreczen felé induló vo
natok: imotorkocsi menet) Tiszalökröl indul 
04 46, 12 59, 3 36, 07-41 ; Egvházordö 2. sz. 
örh. (04-56), (1-09), (3*46) (07-51); B.-Szt-mihályra 
érkezik 05-04, 1 16, 3-53. 07-58; onnan indul
05- 05, 1-17, 3-5 4, X » Debreczenbe érkezik
7-40, 3-34, 06-12-

7. Nyir-Abrányból Dehreczen felé induló
vonatok: Nyirábrányból indul 5"34, 09.28, 6-27, 
(g 8-14) 10-56 (g 3'24); Debreczenbe
érkezik: 06-32, 10*11, 7 26, g 8-46, 1L37,
g 3-55.

8. DehrecsenhŐl Nyíregyháza felé induló vo 
natol:: Debrecenből indul 8*13, 12"19, 411,
06- 56, Ujfehértúrul 9 04, 1 11, 5-02, 07-54, 
Császárszállásról (915,) (L22,) (513) —, Nyír
egyházára érkezik 9 24, 1*31, 5*22, 08*13.

9. Szerencsről Nyíregyháza felé induló vo
nulok : Szerencsről indul Ó5-10, 8"47, 5"08, Ra
kamazról 05-55, 9-35, 5-44, Vaskapu 148 sz. 
örh. — _  (5-49,) Virányos 147 sz. őrh. — — 
^ ‘•54,) Görögszállásról G-12, 9'55, 06’ 11 Ki
rálvtelekről 6-22, 10-04, 06-20, Nyíregyházára 
érkezik 6-35, 10-16, 06-32.

10. Csapról Nyíregyháza felé induló vo
nalok: Csapról indul 6*06, 2-56, 00-14, Thu-
zserröl 634, 3‘21 06-42, Komoró 369 őrh, 
'< 13) — — Fónyes-Litkóröl 6-51, 3"35 07-00

12. Tiszapolgárról Nyíregyháza félé induló 
vonatok: Tiszapolgárról indul 03* 15, 1-50, Ti
kosról 03-32, 2 09, Tisza-Dobról 03-52, 2*35, 
Tisza-Dadáról 04-12, 2’5ö, Rázomról 04-28, 
3" 14, Tiszalökre érkezik 04 36, 3-23, Tisza- 
lökról indul 04.51, m. 9-08, 3 26, Ilajnalosról
05- 04, m. 916, 3-38, Kisfás-Földházról 05-18, 
m. 9 25, 3-51, Tisza-Eszlárról 05-30, m. 9'32, 
4-02, Bashalomról 05*42, m. 9'38, 4*11, Gö- 
görszállásról 617, 9-55, 4'33, Királytelekröl 
6 33, 10-04, 4-50, Nyíregyházára érkezik 6-54
10-16, 5-13.

13. Débrcczcnböl Tiszaiak felé induló vona
tok : (Motoros üzem) Debrecenből indul 05-35, 
12-11, 4 25, Büdszentmihályra érkezik 7-52,
2-30, 06-56 Büdszentmihályról indul 0403,
7-53, 2-31, 06-58, Egyházerdő 2. sz. örh. 
(04-10,) (8-00,) (2-38,) (0705,) Tiszalökre ér
kezik 04-20, 8-10, 2-48, 07-16.

14. Dehreczenhól Nyir-Ahrány félé induló vo
natok. Debreczenból indul g. 12-27, 3"56, g.
06- 51, 07-58, 02-50, 05-10. Nyirábrányba ér
kezik (g. 12-58), 4-45, (g. 07-25), 08-56 03-34, 
05*56.

15. A Nyíregyháza-vásáros naményi vonal 
még nincs megnyitva, de az rövid időn belől 
várható.

16. A nyíregyházi orsz. vásárok napjain 
külön vonat indul Debreczenból 6*01, Ujfe- 
hórtóról 713, Császárszállásról 7-28, Nyíregy
házára érkezik 7 38. Nyíregyházáról vissza 
indul 5-23. Császárszállásról 5-33, Ujfehórtó- 
ról 5‘50, Dobreczenbe érkezik 06*55.

Jegyzet: Az idő órák és perczekben 
középeurópai számítás szerint van kitüntetve. 
0 =  az órák előtt az éj éli órákat jelzi. Cursiv- 
val megkülönböztetett vonat 1904 okt. 31-éi 
megszűnik. ( )-be tett számok a feltételes 
megállást jelentik. m =  motorosüzem ; g =  
gyorsvonat a többi személyvonat.—: A vonat 
megállás nélkül áthalad. X : A közlekedésnek 
folytatása nincs.

Nyilttér.*)

C f c r .  S o m á i m
ücy(9éA. \toűá\á\

Nyíregyházán, Vármegyeház-tér 
16. sz. Nádassy-féls házban meg

nyitotta.
*) E  ro v a t  a l a t t  k ü z lö t te k é r t  n e m  v á lla l fe le lő ssé g e t 

a  S z e rk e sz tő sé g .

Hirdetések.

cseröl 8-11, 438, 08-14, Sóstószölóte
®P.340 óh. (8-24,) ( 4.49,) (08-27,) Sóstóról 8-30 
üü- 08-35 Nyíregyházára órk. 8*41.5-05,08* 47

I R D E T M É N Y .
A Kótaji utca 48. szám alatt

1903-ban épült lakóház több évre

B É R B E  K I A D Ó .
Az ugyanazon utcában 60 SZ. alatt 
levő kényelmes, melléképületekkel el
látott lakóház kedvező feltételek mel
let, 600 □  szőlő és jól kezelt gyü- 

mölcsössel eladó

M ezM ÉTORNÁYI!
fűszer üzletében ugyanott.
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Tisztelettel értesítem a n. é. hölgyközönséget, hogy:
bevásárlási utamból hazaérkeztem.

Női- és gyermek-felöltő! £  N ő i m o d e l l ! !  ^
Kalaptermemet az újdonságok legújabb és legolcsóbb vívmányaival ruháztam fel, úgymint:

a legdivatosabb és legfinomabb fekete és színes havelok, őszi kabátok

t íz  k o r o n á t ó l  fe l jebb .
Fekete és szines őszi köpenyek 18 koronától feljebb.

T éli m odell k ü lö n le g e ssé g e k  n ő i és  g y erm ek  fe lö ltő k b en , bám u
latos olcsó árak m e lle tt  nálam  k a p h a to k :

T i s z t e l e t  te I Halmágyi Sámuel utóda l eg n a g y o b b  női d ivat,  fe lö ltők,  é s  m od e l  
kalap ár u h á z a ,  Tokaj i  u t c z a  1. s z á m .

1

SZŐLŐLUGAST
ültessünk minden ház mellé és kertjeinkben 

föld- és homoktalajon.

Erre azonban nem minden szoiőfaj alkalmas, (bár mind 
knszó természetű) mert nagyobbrésze ha megnő is, termést 
nem hoz. ezért sokan nem értek el eredményt eddig. Hol lu
gasnak p’kalmas fajokat ültettek, azok bőven ellátták házukat 
az egész szőlőérés idején a legkitűnőbb muskatály és más éden 
szőlőkkel.

A szőlő hazánkban mindenütt megterem s nincsen oly ház, 
melynek fala mellett a legcsekélyebb gondozással felnevelhető 
nem volna, ezenkívül más épületeknek, kerteknek, kerítések
nek stb. a legremekebb dísze, anélkül, hogy legkevesebb he
lyet is elfoglalna az egyébre használható részekből. E z  a leg- 
háládatosabb gyümölcs, mert minden évben terem.

A fajok ismertetésére vonatkozó, szines fénynyomatn kata
lógus bárkinek ingyen és bérmentve küldetik meg, aki címét 
egy levelezőlapon tudatja.

Czim :
Érmelléki első szőlőoltványtelep Nagy-Kágya, 

u. p. Székelyhid.

.ÁiÁ. /'i-Á ̂  W.

Alkalmi vétel.
SULYOK JÁNOS
órás és ékszerésznél kaphatók 
a legolcsóbb órák és ékszerek

Nem kell Bécs sem Budapest!
Valódi systom Roskopf órák 3 évi jótálás 

mellett 5 kor., belső üveg kerettel 7 kor. 
Ébresztő órák 3 koronától feljebb.
Elő inga órák 10 korona 5 évi jótálás mellett.
» , „ 8 napos sulyíyal 26 korona.

Valódi Khina ezüst gyertyatartók 8 koronától 
feljebb.

Ezüst óralánczok kővel, vagy hosszú, darabja 
4 korona.

Arany gyűrűk 5 koronától feljebb.
Gyermek függök 14 kar. aranyból 3 koro

nától feljebb.
Két fedelű nikkel órák 9 korona.

„ „ ezüst órák 11 korona.

Vidéki megrendeléseknél csakis 
csomagolás számittatik fel.

g aW U V U W B U M U B M M M M M M m i

Ügynökök
fe lv é te tn e k  ig en  k e d v e z ő  fe l té te le k  m e lle tt

Erzsébet-szanatórium- 
sorsjegyek

ré sz le tf iz e té s  m e lle t t i  e lá ru s i tá s á ra

F U C W S  H . v á l f e h á z a
BUDAPEST, IV., Kecskeméti-u 1.

1
mindenféle alakban, nagyságban és a ^

S  lego lcsób b  árak
—----- — m ellett k ap h a tók  : -------------  ?J;

* F ü h r e r  Z s ig m o n d  F iainál ||
Nyíregyházán, Vármegyeház-u. 5. sz. j.

Menyasszonyi kelengyék!
p&’srq-r* tr^nsrz

Divatszövetek a legfinomabb kivitelig.
Angol és Scliottis kelmék ruhákra és 
costiimökre.

Blous-szövet különlegességek.
Blous-selymek különösön schottis sely
mek egyes blousokra nagy választékban 

Női és fé r fi kész fehérnemű, pamut- és 
cérnavásznak, fehér és szines aszta l
készletek. törülközők, zsebkendők. 

Legújabb barchetok, flanelokban nagy ra k 
tá r. Blous llanellek gyönyörű mintákban.

Őszi divat újdonságok j
■

Futó és Sopha szőnyegek, plüss kocsi
takarók, ágyterito  készletek, csipke- és ?
gyapjú függönyök ü

rendkívül nagy választékban. [r

UI
MIN
DÜ
Ki

Fenti cikkek csakis a legdivatosabb és  
legújabb kivitelben, gazdag választékban  
vannak raktáron s a  le g s z o l id a b b  

á r a k  m e lle tt  árusittatnak el.

A  n. é. közönség b. pártfogását k ér i:

m  U P O T  div
Margit flanell gyönyörű m in tá k b a n  1 m éter 56 fillér.

MK
\h'dPl
KJ

r»]k*PH
1*3
ffl
krf

[*]
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LegnagyollbnVeremeny szó-
reocs® < » « ?  
$00.000 Mark

Nyereménye
kért az állam 

szavatol.

Meghívás a részvételhez, szerencse 
eseményhez.

ti niiurrr városa által kezeskedett nagy sorsjátékra, melyben
8 millió 325.120 Márk

■ tQS nyeremónynyel sorsoltatik. A főnyeremények őzen na- 
*' n előnyös sorsjátéknál következők. A lehető legnagyobb

nyeremény szerencse esetén 600,000 Márk.

díj á 300,000 Márk. 1 nveremóny á 40,000 Márk
200,000 V 1 * . 30,000 ,

60,000 9 * n  n 20,000 ,
” 50,000 V w n 15,000 ,
„ 45.000 9 U 10,000 ,

40,000 9 26 5,000 ,
35,000 n 83 3,000 ,

, 30,000 n 106 2,000 ,
100,000 V 415 1,000 .
60,000 V 552 300 ,

” 50,000 9 146 200 ,
r s já té k , m e ly o sz tá ly ! ól áll 8 5 0 0 0  so rs je g y re  4 1 .225  n y e re m é n y
jja l ugry. h o g y m e g k ö z e lí tő le g  a  so r s je g y e k  fe le ite k  b iz to sa n  n y e r -

1 nyerem.
1 ' ,
1

E zen  s

' ' ^1  Az f s ő  o sz tá ly b a n  s z e re n c s e  e s e té n  a  le g n a g y o b b  n y e re m é n y  50 .00() 
M ^k  em elk ed ik  a  2 - ik  o sz t. 5 5 0 0 0 , 3  ik  o sz t 6 0 0 0 0 , 4  ik  o sz t. 6 5 0 0 0 , 5 - ik  o sz t. 
-.«íiO fi-ik osz t. 8 0 0 (*0. 7 ik  o sz t 6 0 0 .0 u 0  M a ik .

\z  első o sz tá ly ra , m e ly n e k  b ú z á s a  h iv a ta lo s a n  m e g á l la p i t ta to t t ,  k e r ü l :
E jrv  eg é sz  e re d e ti  so rs je g y  6 .—  m á rk a  7 K —  f.
E g y  té l „ r  3 .—  3 K 5 0  f.
Esrv n e g y e d  „ r  1 .5 0  „ 1 K  75 t,

A b e fiz e té s  a  k ö v e tk e z ő  o sz tá ly o k ra  u. m . A h iv a ta lo s  n y e re m é n y  t á b 
lázatot. m elyen  az  á l la m i cz im o r lá th a tó ,  k ív á n a t r a  in g y e n  és b é rm e u tv e  m e g -

'  M inden ré sz tv e v ő  a  m e g ta r to tt  b ú z á s  u tá n  a z o n n a l f e lsz ó lítá s  n é lk ü l a
uveremenv je g y z é k e t  k a p ja .

■ A 'n y e re m é n y e k  k if iz e té se  k ö z v e t le n  á l ta la m , a  f e le k n e k  g y o rsa n , t i to k 
tartás m elle tt e s z k ö z ö lte iik  . , . . . . . . . .

R e n d e lések e t k é r e k  p o s ta u ta lv á n y o n , d e  u tá n v é t  m e l le t t  is tö r té n h e t ik .
Forduljanak tehát rendeléseikkel a közeledő húzás miatt azonnal,

legkésőbb november hó 3-ig bizalommal

Sámuel Heckscher senr.
banküzleihez Hamburgban.

Hirdetések
jutányos áron felvétetnek 
k i a d ó l i i v

:fiS5$á
95 I

CLAYTOiM & SHUTTLEWORTH
B u d a p e s t ,  v A o i z h l t ö r u t  0 3 ,

által a legjutányosabb árak mellett ajánltatnak:

Locom cbil és gőzcséplögépek,
s z a l m a k a z a l o z ó k ,  j á r g á n y - c s é p l ő g é p e k ,  J  ® h ® r  a t ó g é p e  k  ̂  ’ 

t i3z t i t ó - r o s t á k ,  k o n k o l y o z é k ,  k a s z a l o -  é s  ® .
s z ó n a g y U j t ő k ,  b o r o n á k ,  s o r v e t ö g e p e k ,  P l á n é t  j  . 

k a p á l o k ,  s z e c s k a v á g ó k ,  r é p a v á g o k ,  
m o r z s o l o k ,  d a r á l ó k ,  ő r l ő m a l m o k ,  e g y  

a c z é l - e k é k ,  2 -  é s  3 - v a s u  e k é k  e s  m i n d é  
e g y é b  g a z d a s á g i  g é p e k .

HP

Hatóságilag engedélyezett

V f c C E L A D Á S !
Nyíregyházán, Pazonyi-utca 5. sz. a. leVő

üveg-, porcellán- és lámparaktár
teljesen feloszlik, miért is  abban hatósá
gilag engedélyezett Végeladás fog tartatni.

Az üzletben felhalmozott üveg-, porcellán-, lámpa 
és tüköráruk, továbbá majolika, teracotta és cliina- 
ezüst dísztárgyak, alpacca és más fajta evőeszközök, 
fatálcák, vas mosdó-asztalok, képkeretek és még 
igen sok itten fel nem sorolható árucikkek gyári 
áron alul lesznek kiárusítva.

A hatóság álta l engedélyezett idő már csak oly 
rövid, hogy kénytelen vagyok az árukat most már 
féláron kiá rusítan i.

Az üzlethelyiség átadó.

Hatóságilag eng. végeladás. 8
>ü ü o o q ö 8 < > o ö ü ö ö ö o c * ^ > ü ö ö o c o <

Mosó és vasaló üzlet átvétel!
>í?| Tisztelettel van szerencsém a m. t. közönség becses 
H  tudomására hozni, hogy Nyíregyházán, az Ószalö-utca 14,
1 $  szám a la tt lévő Huszkó József-féle vo lt I®
m  ^

|  mosó és vasaló
$1  üzletet átvettem, s azt az Ószölö-utca 9-ik szám a la tt a m

mai kor igényeinek teljesen megfelelóleg tovább folytatom.
Igí Elvállalok minden e szakmába vágó mosás és vasa
it^ lásokat u. m .: fehérnemüeket, függönyöket stb. stb.

Kívánatra a ruhákért házhoz lesz küldve. Szives érte- 
|g | sitéseket levelező-lapon fenti cim alá kérem.

A m. t. közönség b. pártfogását kérem, maradtam
p
pij kiváló tisztelettel
r: 1S Ligeti János.
m ............. ........ .....  ................... ................. .________

R C ő f e ’4v ”4-'' +'!Tő’ 4-i T
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Ez idő szerint legújabb a |  
Mocho igen szép színek- j 
ben mérték szerint is. ,

Legvékonyabb glacé női I f r t  20
Tengeri kutyából* férfi I f r t  20 •
és egyenestarto  a legjobb szabású, meiték 

szerint is.

! Legfinomabb szappanok és illatszerek: Bör- i kabát szörmebéléssel. SoSingeni acéláru szi- 
| goruan szabott gyári árakban kaphatók.

Blum berg József
Képviselet és bizományi rak tar .

Májerszky Barnabás gépgyárosnál
N y í r e g y h á z á n .

I keztyü, fűző és  sérvkötő készítőnél gumini 
: és  betegápolás! cikkek gyári főraktára.

Nyíregyházán. Várash íz-tér 2.

\
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m rm
Különös figyelembe:

M enyasszonyi kelengye
Különlegességek:

Pongyola és Blous szövetekben. 
Legdivatosabb

ruha és blous-selymek, bársonyok és 
pliischök.

| j j  A legszebb barchettek és flanelek.
|«f Vásznak, CliiíToiiok, Dani. gradlik

A s z ta l  n e in ü e k ,
Törülközők,

Törlők és
^  Zsebkendők.
|jg Csipke- és szövet függönyök, 
jfgj Paplanok. Ágy térítők
pj o ltó ié it  a és niadracz grádlik. s*c

Téfi nagy- és kiskendők.
p  s \  Himalája Schálok (Piáid.) s \

|  A legjutányosabb árak mellett.

Kovácsi Jenő Nyíregyháza.

$'(4,

Van szerencsém a t. vevöküzönséget értesíteni, hogy

D I V A T Á R U H Á Z A M A T

1
b)$
hl
#
f*

hoztam raktárra a legújabb Ízléses bel- és külföldi

női ruha-costüm és blous szöveteket

tetemesen megnagyobbítva, az őszi es teli idényre óiiási halasztókban

%É
i  S

továbbá a legjobb és a legszebb kivitelekben

n ő i  f  e  1 *  é  r* sa  «3 m  ü  t .  1
Midőn kérem, hogy szükségletét nálam fedezni szíveskedjék, előre

is biztosítom a legszolidabb kiszolgálásról. «
Kiváló tisztelettel

mm
K o v á c s i J en ő .

v *

L e v é lp a p í r o k  nagy  v á la s z t é k b a n .

35-40 féle képes levelező-lap
Nyíregyháza látképeivel és a Sóstó-fürdővel

PiRiNGER JÁNOS papirkereskedésében
k a p h a t ó k .

Jegyzői, ügyvédi, végrehajtói és az élet szükségleteibe vágó 
különféle nyomtatványok raktára.
Iskolai tankönyvek, regények, orvosi jogi stb. szakkönyvek.

Irdpapir versenyképes áron. Tenta, tus, festék és rajzszerek.
Előfizetések az összes hírlapokra és folyóiratokra 

díjtalanul eszközöltetnek.

Saját 
gyártmányt

^  OOOOOOÜOOCOÜOOCÜOOOaQOGOO^

S Z I V A T T Y Ú K  8
többféle kivitelben 8  

kaphatók.....  0

Könyvnyomda  és  k ö n y v k ö t é s i é t . y

Irsai és Társa
vasöntő-, gép- és szivattyú 

gyárában

Nyíregyházán.
ÍO O OO O OOOCOOOGCCCOOOOCSOOO

© Állandó nagy 
j|j raktár gyász- 
6  kalapokban.

Szabolcsmegye általánosan elismert legnagyobb

NŐI FELÖLTŐ és NŐI K A L A P
Óriási választék 

selyem és flanell 
blousokban §

Ó Z S A  L A J O S
U T Ó D A

Ü

§

~  Őszi és téli ~  
divat-újdonságok 
nagy választékban.

s Óriási választék 
selyem és flanell 

blousokban.
W

i

Téli kabátok Posztó gallérok Fél paletók
Leány kabátok Gyermek köpenyek Szőrme boák
Díszített kalapok Selyem és posztó blousok Téli havelokok

Olcsó szabott árak.

N Y O M A T O T T  P IR N G E R  J . K Ö N Y V N Y O M D Á JÁ BA N  N Y ÍR E G Y H Á Z Á N .

remek

v á l a s z t é k b a n .

Állandó nagy 
raktár gyász
kalapokban.

6
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